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INFORME DE SUPERVISIÓN – CONTRATOS DE BIENES Y SERVICIOS 

CONTRATO NRO. CO1.PCCNTR.8404944 DE 2025 
 
1. ASPECTOS GENERALES 
 

 

CLASIFICACIÓN DE LA INFORMACIÓN 

Pública  Pública Clasificada  Pública Reservada  

CONTRATANTE CENTRO DE COMERCIO Y SERVICIOS - CONSTRUCCIONES Y 
ADECUACIONES 

CONTRATO NRO. CO1.PCCNTR.8404944 de 2025 
FECHA DE SUSCRIPCIÓN 3/10/2025 
OBJETO MANTENIMIENTO PREVENTIVO Y/O CORRECTIVO DE LA PLANTA 

ELÉCTRICA Y LA SUBESTACIÓN DEL CENTRO CULTURAL DEL CENTRO DE 
COMERCIO Y SERVICIOS DEL SENA REGIONAL RISARALDA, PARA LA 
VIGENCIA 2025 

CONTRATISTA RED & TEC SAS 
CC o NIT 900608824 
LUGAR DE EJECUCIÓN Sena Regional – Risaralda - Pereira, Carrera 8 # 26-79 

Los servicios serán prestados en el Municipio de Pereira, sede SENA – en 
la sede centro cultural, turístico y gastronómico calle de la fundación. 

FECHA DE INICIO 17/10/2025 
PLAZO INICIAL DEL CONTRATO  15/12/2025 
VALOR INICIAL DEL CONTRATO CUARENTA Y TRES MILLONES DOSCIENTOS SETENTA Y DOS MIL PESOS 

M/CTE. ($43.272.000).  
PRÓRROGA NRO.  N/A 
FECHA DE TERMINACIÓN 15/12/2025 
ADICIÓN NRO.  N/A 
VALOR ACTUAL DEL CONTRATO 43.272.000 
FORMA DE PAGO El contrato se pagará de la siguiente forma mediante pagos parciales, 

previa presentación de la correspondiente cuenta de cobro o factura 
aprobada y recibida a entera satisfacción por parte del Supervisor 
designado y con el cumplimiento de los requisitos administrativos y 
fiscales exigidos por la Ley y la Entidad, entre ellos, acreditar que se 
encuentra al día en el pago de aportes al Sistema de Seguridad Social 
Integral y aportes Parafiscales. Todo lo anterior dando cumplimiento a la 
ley 789 de 2002, artículo 23 de la ley 1150 de 2007. El pago está sujeto a 
la disponibilidad de PAC.  

INFORME DE SUPERVISIÓN NRO. 1 
PERIODO DEL INFORME Desde el 17-10-2025 al 15-12-2025 
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1.1. Garantías contractuales 
 

GARANTÍA ÚNICA DE CUMPLIMIENTO  
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO S.A 
NRO. DE PÓLIZA 62-46-101014601 
CERTIFICADO O ANEXO 0 
FECHA EXPEDICIÓN 03/10/2025 
FECHA APROBACIÓN 07/10/2025 

AMPARO 
VIGENCIA 

VALOR 
DESDE HASTA 

Cumplimiento 03/10/2025 15/04/2026 4327200,00 
Salarios y prestaciones 

sociales 
03/10/2025 15/12/2028 2163600,00 

Calidad del servicio 03/10/2025 15/04/2026 4327200,00 
 

GARANTÍA DE RESPONSABILIDAD CIVIL EXTRACONTRACTUAL  
ASEGURADORA SEGUROS DEL ESTADO S.A 
NRO. DE PÓLIZA 0 
CERTIFICADO O DE ANEXO 62-54-101000967 
FECHA EXPEDICIÓN 03-10-2025 
FECHA APROBACIÓN 15-12-2025 

AMPARO 
VIGENCIA 

VALOR 
DESDE HASTA 

Responsabilidad civil 
extracontractual 

03-10-2025 15-12-2025 284.700.000.00 

 
2. EJECUCIÓN CONTRACTUAL 
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OBLIGACIONES 
 

ACTIVIDADES REALIZADAS 
 

PRODUCTO O EVIDENCIA 
 

a. Utilizar para el mantenimiento 
implementos nuevos y de 
óptima calidad, libres de 
defectos, vencimientos e 
imperfecciones y cumplir con las 
especificaciones técnicas y de 
seguridad, acordes a la 
funcionalidad del equipo y a lo 
establecido por los fabricantes 
de la maquinaria. 

Se utilizaron para el 
mantenimiento implementos 
nuevos y de óptima calidad, 
libres de defectos, vencimientos 
e imperfecciones y se cumplió 
con las especificaciones técnicas 
y de seguridad, acordes a la 
funcionalidad del equipo y a lo 
establecido por los fabricantes 
de la maquinaria. 

Evidencia anexos fotográficos y 
fichas técnicas 

b. Todos los servicios, cambio de 
repuestos y demás elementos 
necesarios para el 
mantenimiento de los equipos, 
se deben prestar en las 
instalaciones de las diferentes 
sedes del Sena.  
 

Se realizaron todos los servicios 
y cambios de repuestos en las 
instalaciones donde se 
encuentra la subestación y la 
planta eléctrica, Centro Cultural 
Gastronómico   
 

Evidencia anexos fotográficos 
 

c. Ponerse de acuerdo con la 
supervisión del contrato para el 
inicio de las actividades de 
mantenimiento teniendo en 
cuenta el plazo de ejecución del 
contrato. 

Se realizó reunión de inicio con el 
Ingeniero del Centro y el 
supervisor. 

* Acta de inicio del contrato. 
*Pantallazo correo citación a 
reconocimiento del sitio donde 
se realizarán los 
mantenimientos.  
 

d. Reportar al supervisor del 
contrato de manera inmediata, 
cualquier novedad o anomalía 
sucedida en el desarrollo de la 
ejecución del objeto contractual. 

En el desarrollo de la ejecución 
contractual no se presentaron 
reportes de novedades o 
anomalías.   
 

 
N/A 
 

 
e.El mantenimiento debe ser 
realizado por personal idóneo, 
en caso de que el personal que 
realice el mantenimiento realice 
daños en los equipos, el 
contratista debe responder por 
estos.  
 

Se confirma que el personal que 
ejecutó los mantenimientos 
posee la competencia técnica 
requerida, y la intervención se 
realizó sin causar daños de 
ningún tipo. 

 
 
 
Hoja de vida de personal con 
experiencia  
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f. Mantener durante la ejecución 
del contrato, el personal 
ofertado para el mantenimiento. 
En caso de requerir cambio de 
personal, deberá enviarse 
previamente al supervisor, los 
soportes del personal que 
prestará el servicio y contar con 
la aprobación del mismo frente a 
la idoneidad y experiencia.  
 

El personal ofertado no se 
mantuvo en el proyecto, pero el 
personal que realizó el 
mantenimiento fue idóneo.  

 
 
 
 
Hoja de vida de personal con 
experiencia referido en la 
obligación e.  

 
g. El contratista debe aportar 
todas las herramientas e 
implementos necesarios para la 
correcta ejecución de los 
mantenimientos.  
 

Se han utilizado las herramientas 
e implementos requeridos para 
cada actividad 

 
 
 
Evidencia anexos fotográficos 

h. Prestar el servicio de 
mantenimiento señalado en las 
especificaciones técnicas dadas 
por el SENA y demás condiciones 
requeridas por la entidad en los 
estudios previos, anexo a la 
invitación pública y SECOP II.  
 

Se realizaron todos los 
mantenimientos de acuerdo con 
las especificaciones técnicas del 
contrato.  

 
 
Informe del contratista con 
registro fotográfico de las 
labores realizadas 

i.Una vez realizados los 
mantenimientos, se debe 
realizar la puesta en marcha de 
los equipos, para garantizar que 
operen correctamente.  
 

Se ha realizado la puesta en 
marcha de los equipos tras los 
mantenimientos, verificando 
que los mismos operen 
correctamente y garantizando su 
funcionamiento óptimo. 
 

 
Acta de entrega y verificación de 
los mantenimientos con registro 
fotográfico  
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j. Deberá tener en cuenta todos 
los gastos directos e indirectos 
en los que incurra por la 
suscripción, legalización o 
ejecución del contrato, como 
impuestos, tributos constitución 
de las garantías en caso de que 
se requiera, son de cargo 
exclusivo del contratista, 
suministro, transporte, 
operarios y demás gastos para el 
debido cumplimiento. Por lo 
tanto, los precios que se 
propongan deberán considerar 
tales conceptos. 

Se ha cumplido con la obligación 
de tener en cuenta y cubrir todos 
los gastos directos e indirectos 
en los que se incurre por la 
suscripción, legalización y 
ejecución del contrato, según lo 
estipulado.  
 
Se confirma que estos gastos 
han sido de cargo exclusivo del 
contratista, y los precios 
propuestos reflejan la 
consideración de todos estos 
conceptos. 

 
 
 
 
 
Se puede evidenciar en la factura  

k. En el mantenimiento 
correctivo y/o preventivo se 
debe incluir la mano de obra, 
repuestos, accesorios, insumos y 
demás elementos y/o accesorios 
necesarios que se requieran para 
el perfecto funcionamiento de 
los equipos y máquinas. No se 
aceptan repuestos 
homologados, refaccionados y/o 
de segunda.  
 

Se garantiza que no se utilizaron 
repuestos homologados, 
refaccionados y/o de segunda 
mano, cumpliendo 
estrictamente con el requisito de 
emplear elementos nuevos y 
originales para la óptima 
operación de los equipos. 

 
 
 
 
 
Evidencia anexos fotográficos y 
fichas técnicas  

l.El contratista deberá entregar 
el área donde se efectúen las 
labores del mantenimiento en 
las mismas o mejores 
condiciones que el SENA le 
entrega.  
 

Se certifica que, una vez 
finalizadas las labores de 
mantenimiento, el contratista ha 
entregado el área de trabajo al 
SENA en las mismas o mejores 
condiciones en las que le fue 
entregada inicialmente, 
asegurando la limpieza y el 
orden adecuado de las 
instalaciones. 

 
 
 
 
Evidencia anexos fotográficos y 
fichas técnicas 
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m. El contratista se obliga a 
sostener los precios del 
mantenimiento ofertado dentro 
de la ejecución del contrato.  

Se certifica que el contratista se 
ha obligado y ha cumplido con 
sostener los precios del 
mantenimiento ofertado a lo 
largo de toda la ejecución del 
contrato, como se ha estipulado.  

 
 
 
Se puede evidenciar en la factura 

n. Los repuestos deben contar 
con las garantías mínimas 3 
meses en el caso de presentarse 
defectos de fabricación o mala 
calidad de sus componentes. 

Se certifica que todos los 
repuestos utilizados en la 
ejecución del contrato cumplen 
con el requisito de contar con 
una garantía mínima de tres (3) 
meses para cubrir cualquier 
defecto de fabricación o 
problemas de mala calidad de 
sus componentes. 

 
 
Evidencia anexos fotográficos  

o. Todas aquellas obligaciones 
inherentes al Contrato y 
necesarias para la correcta 
ejecución del objeto del mismo. 

Se certifica que el contratista ha 
cumplido con todas aquellas 
obligaciones inherentes al 
Contrato que resultaron 
necesarias para la correcta y 
completa ejecución del objeto 
de este, asegurando el 
desarrollo satisfactorio de todas 
las actividades. 

 
 
 
N/A 

 
2.1. Cumplimiento de obligaciones referentes al Sistema Integrado de Gestión y Autocontrol – SIGA 
 
Obligaciones de seguridad y salud en el trabajo 
 
Se cumplieron las obligaciones a cabalidad, las cuales se evidencian en el certificado de fechas 17 de 
diciembre de 2025 
 

1. Dar cumplimiento a las obligaciones del Sistema de Seguridad Social (salud pensión y riesgos 
laborales) así como al SG-SST y demás normas aplicables y presentar los documentos respectivos de 
los trabajadores que ingresarán a la sede donde se acrediten todos los anteriores (planilla de pago 
de seguridad social del trabajador y Certificados de Salud, Pensión y ARL que certifiquen afiliación 
activa de los trabajadores que realizarán la labor). Nota: Aplicable únicamente cuando se requiere 
ingreso de personal externo a la entidad para el cumplimiento de contrato. 

2. Soportar la entrega de los elementos de protección personal – EPP, mediante acta o formatos, del 
personal que hará el suministro de materiales de formación. Los cuales deben cumplir con las 
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especificaciones técnicas exigidas por la legislación colombiana vigente. De acuerdo con la actividad 
que se realizará. En cumplimiento con el artículo 2.2.4.6.24, punto 5 del Decreto 1072 de 2015. 

3. Todo contratista que vaya a ingresar a las sedes o subsedes, deben de contar con la inducción de 
seguridad y salud en el trabajo del SENA. Nota: Aplicable únicamente cuando se requiere ingreso de 
personal externo a la entidad para el cumplimiento de contrato 

4. El contratista responsable de realizar la actividad debe entregar el plan de emergencia que maneja 
la empresa y los procedimientos para atención de incidentes y/o emergencias 

 
Obligaciones ambientales del contratista 
 
Se cumplieron las obligaciones a cabalidad, las cuales se evidencian en el certificado de fecha 18 de 
diciembre de 2025 
 
1. Certificados de calibración de los equipos utilizados (cuando aplique) 
2. Presentar informe con los resultados obtenidos de los análisis así, informe en digital y dos (02) informes 
en físico que contenga como mínimo: 
-Portada con el nombre de la sede y el centro de formación y membrete con el logo de la empresa. 12 
GCCON-F-046 V.03 

− Introducción – Alcance – Objetivos 
− Metodología utilizada para la toma de muestras – Descripción del monitoreo 
− Registro fotográfico – Resultados con las unidades de medida establecidas en la 

normatividad. 
− Enunciar el o los artículos de la norma frente a la cual se está realizando el monitoreo. 
− Comparativo de los resultados obtenidos con los artículos según la normatividad aplicable 
− Análisis 
− El laboratorio deberá informar sobre la declaración de conformidad de manera que 

identifique claramente a qué resultados se aplica la declaración de conformidad; qué 
especificaciones, normas o partes de esta se cumplen o no y la norma aplicada 

− Conclusiones 
− Anexos (Registros de campo aplicados durante el ejercicio de toma de muestras, cadena 

de custodia, certificados de calibración de equipos, copia de acreditación ante el IDEAM 
del laboratorio y laboratorios subcontratados), y demás documentos adicionales exigidos 
por la empresa prestadora del servicio de acueducto en cada municipio 

− Los demás aplicables incluidos los mencionados en los estándares de la NTC 17025. 
 

 Nota 1: El análisis y conclusiones deberá contener el por qué se debe la variación de los parámetros 
llegado el caso de contar con concentraciones superiores a las establecidas como límite máximo 
permitido. 
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3. AVANCE FINANCIERO DEL CONTRATO 
 

FECHA DEL 
INFORME 

NRO. DE 
FACTURA 

VALOR 
FACTURADO 

VALOR 
EJECUTADO 

SALDO DEL 
CONTRATO 

PORCENTAJE DE 
EJECUCIÓN 

FINANCIERA 
18-12-2025 344 $43.272.000 $43.272.000 $ 0 100% 

 
Porcentaje de ejecución física: 100 %  
 
 
4. RELACIÓN DE PAGOS DE SEGURIDAD SOCIAL 
 

SALUD, PENSIÓN Y ARL Periodo reportado noviembre Planilla nro. 9495084223 del 11 de diciembre de 
2025 

 
 
5. MULTAS Y SANCIONES 
 
A la fecha de presentación del presente informe, se certifica como supervisor del contrato, que no se han 
presentado multas, indemnizaciones, reintegros ni sanciones. 
 
6. JUSTIFICACIÓN PARA LA MODIFICACIÓN 
 
N/A 
 
7. CERTIFICACIÓN 
 
Con la firma del presente informe, en mi calidad de supervisor(a), previa revisión de los documentos en la 
plataforma SECOP II, certifico el cumplimiento a cabalidad de las obligaciones establecidas en el contrato 
por parte del contratista y la plena autonomía en desarrollo de sus actividades durante el respectivo 
periodo. Con base en lo anterior, autorizo el pago conforme lo pactado contractualmente.  
 
8. OBSERVACIONES 
No aplica. 
 
 
Anexos:  
 

• Evidencias cumplimiento de obligaciones 
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Para constancia se firma, el 18 de diciembre de 2025 
 
 

 
 
 
CARLOS ARTURO VERGARA GARAY 
Supervisor del contrato 

 
 
 
MAICOL GALVIS RAMÍREZ 
Apoyo a la supervisión - Ingeniero CCS 

 
Elaboró: Sandra Paola Hurtado Jordán – Formuladora/Gestión Contractual 

 
 
Control de Cambios 
 

VERSIÓN FECHA DE ENTRADA EN 
VIGENCIA 

NATURALEZA DEL CAMBIO 

4 31/08/2025 

El documento ha sido actualizado para incluir la clasificación de la 
información, la cual debe realizarse conforme a las directrices 
establecidas en el documento GOR-G-015 Guía Etiquetado de 
Información, disponible en la herramienta de gestión del SIGA. 
 
Se realizan ajustes menores en el documento. 
 
Se unifica el documento para que se aplicable a contratos de servicios 
personales y para contratos de bienes y servicios 
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Obligación A: Evidencia fotográfica  
 
Cambio aceite  
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Cambio filtro aire 
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Radiador 
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Suministro e instalación de bateria 
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Suministro e instalación de línea a tierra para panel y chasis de tablero 

 
 

 
 
Obligación B:  Evidencia fotográfica Mantenimiento Centro Cultural y Gastronómico  
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Entrega de mantenimiento en sitio  
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Obligación C: Acta de inicio  
 
Pantallazo citación reunión de reconocimiento de sitio de los mantenimientos 
 

 
 



 

12 
GCCON-F-031 V04 

Obligación d. No Aplica  
 
Obligación e. Hoja de vida personal idóneo  
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Obligación g. Registro fotográfico herramientas e implementos utilizados.  
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Obligación h. Informe con registro fotográfico de los mantenimientos y labores realizadas 
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i. Acta de entrega y verificación de los mantenimientos  
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Obligación k: Registro fotográfico  
 
Cambio aceite  
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Cambio filtro aire 
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Radiador 
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Suministro e instalación de bateria 
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Obligación i: Registro fotográfico  
Antes  
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Después: 
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ACTA No. 3 

NOMBRE DEL COMITÉ O DE LA REUNIÓN:  Revisión Entrega mantenimiento contratista RED & 

TEC SAS del contrato CO1.PCCNTR.8404944, objeto contractual “Mantenimiento preventivo 

y/o correctivo de la planta eléctrica y la subestación del Centro Cultural del Centro de Comercio 

y Servicios del SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025”. 

CIUDAD Y 

FECHA: 

Pereira, 21 de 

noviembre del 2025 

HORA INICIO: 

10:30 a.m.  

HORA FIN: 

12:05m 

LUGAR Y/O 

ENLACE:  

 

Sitio de 

mantenimiento Centro 

Cultura Calle de la 

Fundación  

DIRECCIÓN / REGIONAL / CENTRO:  

Centro de Comercio y Servicios, Risaralda 

AGENDA O PUNTOS PARA DESARROLLAR:  

Revisión de los mantenimientos Contrato No. CO1.PCCNTR.8404944 cuyo objeto es: 

“Mantenimiento preventivo y/o correctivo de la planta eléctrica y la subestación del Centro 

Cultural del Centro de Comercio y Servicios del SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025”.  

OBJETIVO(S) DE LA REUNIÓN: Realizar inspección técnica y de supervisión de la ejecución de 

los mantenimientos contratados, con el objetivo de verificar el cumplimiento de 

especificaciones, identificar puntos de ajuste o corrección, y documentar las áreas o fases que 

se consideren completadas y recibidas a satisfacción. 

DESARROLLO DE LA REUNIÓN 

El viernes 21 de noviembre del 2025 siendo las 10:30 a.m. se inicia revisión de los 
mantenimientos realizados en la planta eléctrica y la subestación del Centro Cultural, con base 
a la ficha técnica del contrato, por parte de la entidad el supervisor de contrato Carlos Arturo 
Vergara Garay, el TO Jimmy Hernando Echeverry, la formuladora Sandra Paola Hurtado, la 
Técnico G01 de contratación Leidy Marcela Beltrán Benavides, por la otra parte el 
representante del contratista Walter Enrique Marulanda León.  
 

Se realiza la verificación por parte del T.O. Jimmy Echeverry, quien es la persona idónea para 

revisar las actividades adelantadas por el contratista.  
 
 MANTENIMIENTO PREVENTIVO 
Servicio de revisión en general, eléctrica y mecánica del motor y generador. 
Gratiada y tratamiento químico con pintoxido a la tubería del escape y pintura alta temperatura 
(8ml) informes antes, durante y después, registro fotográfico, elaboración ficha de la maquina 
iluminación y señalización.   
 

Ítem  Descripción ítem Observaciones  
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1 Revisión y limpieza profunda del Radiador Actividad verificada y se da visto bueno 

2 
Revisar el funcionamiento del sistema de 
ventilación, ajustar los soportes del 
ventilador. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

3 
Revisar concentración del aditivo y nivel del 
refrigerante. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

4 Drenar los sedimentos de combustible Actividad verificada y se da visto bueno 

5 
Revisar el estado y tensión de elementos de 
transmisión (correas); limpiar y ajustar 
tensores. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

6 Revisar y limpiar respiradero del Carter Actividad verificada y se da visto bueno 

7 
Revisar el sistema de combustibles: filtros, 
conductos, bomba de inyección. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

8 
Revisar y ajustar el sistema de gobernación de 
velocidad del motor. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

9 
Realizar pruebas en general del estado del 
motor - generador para inspección de fugas o 
escapes de aceite, aire, agua y combustible 

Actividad verificada y se da visto bueno 

10 

Realizar pruebas para comprobar el buen 
funcionamiento de las protecciones, alarmas, 
sensores y demás componentes del sistema de 
control de arranque automático, protecciones 
del grupo electrógeno y control de velocidad 

No se recomienda realizar pruebas adicionales, 
esto con el fin de salvaguardar la vida útil del 
equipo. El contratista presenta la evidencia de 
la ejecución satisfactoria de la actividad.   

11 

Efectuar pruebas de motor - generador para 
toma de datos de temperatura y presión de 
aceite, revisar carga de baterías, frecuencia, 
voltaje, amperaje, horas y comprobar los 
valores adecuados 

No es posible realizar la prueba de carga debido 
a la ausencia de equipos conectados, lo cual es 
consecuencia de las adecuaciones que se 
desarrollan actualmente en el Centro Cultural, 
la última medida corroborada es de 11 
amperios.  

12 
Mantenimiento al tanque almacenamiento de 
combustible con lavado interno, 
microfiltración y recirculación de combustible 

 
Actividad verificada y se da visto bueno 

 
INCLUIDO REPUESTOS 
 

13 Suministro y cambio de aceite lubricante 

Se realizaron los cambios de aceite, pero el 
contratista no conservó los empaques de estos, 
presenta evidencia fotográfica de la actividad 
realizada, igualmente en el informe de 
cumplimiento de los requisitos ambientales 
para el respectivo pago.    

14 Suministro y cambio de filtros de aire motor  
Se realizaron los cambios de los filtros y el 
contratista dispuso de ellos, presenta evidencia 
fotográfica de la actividad realizada, deberá 
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estar plasmado en el informe para visto bueno 
de la Dinamizadora Ambiental de la entidad.  

15 
Suministro e instalación de filtros de 
combustible  

Se realizaron los cambios de los filtros y el 
contratista dispuso de ellos, presenta evidencia 
fotográfica de la actividad realizada, deberá 
estar plasmado en el informe para visto bueno 
de la Dinamizadora Ambiental de la entidad. 

16 
Suministro e instalación de filtros separador 
de ACPM 

Se realizaron los cambios de los filtros y el 
contratista dispuso de ellos, presenta evidencia 
fotográfica de la actividad realizada, deberá 
estar plasmado en el informe para visto bueno 
de la Dinamizadora Ambiental de la entidad.  

17 Suministro e instalación de filtros de aceite 

Se realizaron los cambios de los filtros y el 
contratista dispuso de ellos, presenta evidencia 
fotográfica de la actividad realizada, deberá 
estar plasmado en el informe para visto bueno 
de la Dinamizadora Ambiental de la entidad.  

18 Adición de anticorrosivo refrigerante  Actividad verificada y se da visto bueno 

19 
Mantenimiento al tubo de escape con pintura 
de alta resistencia al calor; aprox. 4ml 

Actividad verificada y se da visto bueno 

20 Bornas para baterías Actividad verificada y se da visto bueno 

21 

Revisión y ajuste y puesta a punto   y afinación 
de la transferencia automática, incluye:  
limpieza, revisión física del cableado y control, 
revisión y ajuste de conexiones, pruebas de 
funcionalidad, cambios de acuerdo a revisión 
del equipo, informe de actividades. 

Se verifica que la transferencia automática, 
funciona de la forma correcta y se encuentra 
dentro de los parámetros normal, la misma se 
activa a los 13 segundos.   

22 

Aterrizaje de tableros y planta eléctrica desde 
la barra principal a cada tablero en cable 
desnudo según la acometida de cada tablero 
(Equipotenciar) 

 
Actividad verificada y se da visto bueno 

23 
PINTURA EPOXICA MUROS Y PISOS, INCLUYE 
LAVADO Y RESANES PISOS Y MUROS 

Actividad verificada y se da visto bueno 

24 

suministro e instalación de lampara de 
emergencia led, batería recargable y botón de 
prueba. Indicador de estado de batería. 
autonomía de energía por 3 horas, 110v 

Actividad verificada y se da visto bueno 

25 

SEÑALIZACION   ACRILICO COLOR 2.4 mm, 
CORTE LASER, TERMINADO EN PUNTAS SEMI 
REDONDEADAS. INSTALADO CON 
DISTANCIADORES DE 1,5 cm, o congada con 
guayas según la necesidad. VINILO ADHESIVO 
CON TEXTOS (Español Inglés, Lenguaje Señas Y 
Braile En Aluminio) PICTOGRAMAS 
CORRESPONDIENTE Y LOGOSIMBOLOS  

Actividad verificada y se da visto bueno 
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INSTITUCIONAL  SEGÚN NORMA. DIMENSION 
40x20 cm.  IDENTIFICACION SECTORES  

26 
Suministro e instalación de 1 baterías de 12v 
incluye base metálica empotrada a la pared 

Actividad verificada y se da visto bueno 

27 
Suministro e instalación de línea a tierra para 
panel y chasis de tablero  

Actividad verificada y se da visto bueno 

 
SUBESTACIÓN ELÉCTRICA: CENTRO CULTURAL TURISTICO Y GASTRONOMICO CALLE DE LA 
FUNDACION EN EL PARQUE OLAYA HERRERA 
 

Ítem Descripción ítem Observaciones 

1 
MANTENIMIENTO SUBESTACION (TODAS LAS 
CELDAS Y TRAFO)  

Actividad verificada y se da visto bueno 

2 

MANTENIMIENTO DE SUBESTACIÓN CELDAS Y 
TABLEROS QUE INCLUYE: 
1. LIMPIEZA Y AJUSTE (CELDAS Y TRAFO) 
2. AJUSTE DE BORNES Y CONEXIONES (MEDIA 
TENSIÓN Y BAJA TENSIÓN)  
3. MEDICIÓN Y ENTREGA DE INFORME DE 
NIVELES DE RUIDO Y CALIDAD DE ENERGÍA.  

Actividad verificada y se da visto bueno 

3 

TRANSFERENCIA AUTOMATICA 
MANTENIMIENTO, LIMPIEZA, AJUSTE DE 
BORNES Y CONEXIONES Y PRUEBAS 
FUNCIONALES. 

Actividad verificada y se da visto bueno 

4 
REVISIÓN INTERRUPTORES DE CIRCUITO PARA 
GARANTIZAR OPERACIÓN ADECUADA  

Actividad verificada y se da visto bueno 

5 
REVISIÓN CABLES ELÉCTRICOS (MEDIDA 
AISLAMIENTO) EN BUSCA DE DETERIORO.  

Actividad verificada y se da visto bueno 

6 SISTEMA DE ILUMINACIÓN DE EMERGENCIA  Actividad verificada y se da visto bueno 

7 SISTEMA DE EXTINCIÓN DE INCENDIOS  
Se establece la novedad para este ítem que se 
realizó mantenimiento preventivo, limpieza y 
ajustes.  

8 
REVISIÓN E INFORME PUNTOS CALIENTES. 
(CÁMARA TERMOGRÁFICA)   

Este ítem no se pudo validar dado a que no hay 
equipos conectados debido a las adecuaciones 
del Centro Cultural, el contratista presenta 
evidencia fotográfica donde se hicieron los 
ajustes de piezas, pruebas voltaje trifásico (A-B-C) 
y bifásico (A-B) 220 voltios.  

9 
LEVANTAMIENTO Y ENTREGA PLANOS 
DIAGRAMA UNIFILAR Y ESTUDIO DE CARGAS.    

Para este ítem se deja la novedad que falta la 
entrega de planos y diagrama físico y digital en 
memoria, el cual deberá reposar en el archivo 
Sena, entregar digital al profesional de 
infraestructura del Centro Sr. Haiden de Jesús 
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Castillo y físico al TO Jimmy Echeverry ya que este 
debe reposar en la subestación de la sede Centro 
Cultural.  

 
MANTENIMIENTO PUESTA A TIERRA    
 

10 
MEDICIÓN DE RESISTENCIA DE PUESTA A TIERRA 
UNA VEZ AL AÑO. SE DEBE OBTENER UNA LECTURA 
DE 3 OHMIOS O MENOR.  

El contratista manifiesta que se realizó la 
medición y se compromete a enviar la 
evidencia con la medición que arrojó el 
equipo.  

11 
MEJORAMIENTO DE PUESTA A TIERRA POR MEDIO 
DE GELES QUÍMICOS. BULTO DE 25 KILOS.  

Actividad verificada y se da visto bueno 

12 AJUSTE DE BORNES DE CONEXIONES    Actividad verificada y se da visto bueno 

13 
LEVANTAMIENTO DIAGRAMA UNIFILAR, 
ROTULACIÓN Y ESTUDIO DE CARGAS.    

Actividad verificada y se da visto bueno 

 

Aspectos Verificados Satisfactoriamente 

• Mantenimiento Preventivo (Planta Eléctrica): Se verificaron satisfactoriamente 10 de 

los 12 ítems del mantenimiento preventivo, incluyendo la limpieza del radiador, el 

funcionamiento del sistema de ventilación, la revisión de aditivos/refrigerantes, el 

drenaje de sedimentos de combustible y las revisiones/ajustes del sistema de 

transmisión y respiradero, entre otros. 

• Repuestos e Instalaciones: Todos los ítems relacionados con el suministro e instalación 

de repuestos (aceite, filtros, anticorrosivo, bornas, etc.) y las actividades de pintura, 

señalización, instalación de lámparas de emergencia y puesta a tierra, fueron 

verificados y se les dio visto bueno. 

• Subestación Eléctrica: El mantenimiento de la subestación (celdas, transformador, 

transferencia automática, interruptores y cables) y el sistema de extinción de incendios 

fueron verificados y aprobados. 

• Puesta a Tierra: Las actividades de mejoramiento con geles químicos y el ajuste de 

bornes de conexiones fueron verificados y recibieron visto bueno. 

 

Subestación - Pendientes de Entrega e Informe: 

• Revisión Puntos Calientes (Ítem 8): No se pudo validar por la falta de equipos 

conectados. El contratista presenta evidencia de ajustes de piezas y pruebas de voltaje. 

• Entrega de Documentación (Ítem 9): Falta la entrega de los planos de diagrama unifilar 

y estudio de cargas en formato físico y digital, los cuales deben ser entregados a las 

personas designadas para su archivo y custodia. 
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• Medición Puesta a Tierra (Ítem 10): El contratista se compromete a enviar la evidencia 

de la medición de resistencia. 

La mayor parte del contrato de mantenimiento fue ejecutado y verificado positivamente, pero 

el pago y el cierre administrativo dependen de que el contratista cumpla con la entrega de la 

documentación técnica pendiente (planos, diagrama unifilar y estudio de cargas) y aporte las 

evidencias ambientales/técnicas (informe de residuos, medición de puesta a tierra) para el 

visto bueno de las áreas correspondientes. 

CONCLUSIONES 

La verificación de los mantenimientos realizados en la planta eléctrica y la subestación del 

Centro Cultural el 21 de noviembre de 2025 concluye que la mayoría de las actividades fueron 

ejecutadas y recibieron el visto bueno por parte del equipo supervisor y el TO experto en el 

área.  

ESTABLECIMIENTO Y ACEPTACIÓN DE COMPROMISOS 

ACTIVIDAD /DECISIÓN FECHA RESPONSABL

E 

FIRMA O PARTICIPACIÓN 

VIRTUAL 

Entregar la evidencia y 

documentos pendientes 

estipulados en el acta. 

Lo más 

pronto 

posible 

Contratista 
 

N/A 

DE: ASISTENTES Y APROBACIÓN DECISIONES 

NOMBRE DEPENDENCIA

/ EMPRESA 

APRUEBA  

(SI/NO) 

OBSERVACIÓN FIRMA O PARTICIPACIÓN 

VIRTUAL 

Leidy 
Marcela 
Beltran 
Benavides  

 

Centro de 

Comercio y 

servicios 

 

SI 

 

N/A 
 

Carlos 
Arturo 
Vergara 
Garay 
   

Centro de 

Comercio y 

servicios 

SI N/A  

Sandra 
Paola 
Hurtado  

Centro de 

Comercio y 

servicios 

SI N/A  

Jimmy 
Hernando 
Echeverry  

Centro de 

Comercio y 

servicios 

SI N/A 

 
Walter 

Enrique 

Marulanda 

 

Contratista 

 

SI 

 

N/A 
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De acuerdo con La Ley 1581 de 2012, Protección de Datos Personales, el Servicio Nacional de Aprendizaje SENA, se 
compromete a garantizar la seguridad y protección de los datos personales que se encuentran almacenados en este 
documento, y les dará el tratamiento correspondiente en cumplimiento de lo establecido legalmente. 

ANEXOS 

 
REGISTRO FOTOGRAFICO  
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PROCESO DE GESTIÓN CONTRACTUAL 

ETAPA CONTRACTUAL 

ÁREA DE LA NECESIDAD Infraestructura Centro de Comercio y Servicios 
ORDENADOR DEL 
GASTO Liliana López López 

OBJETO 
Mantenimiento preventivo y/o correctivo de la planta eléctrica y la 
subestación del Centro Cultural del Centro de Comercio y Servicios 
del SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025. 

 

OBLIGACIONES SST 
EVIDENCIA O SOPORTE 

CUMPLIMIENTO 
CUMPLE/ NO 

CUMPLE 

a. Mantener productos 
químicos debidamente 
etiquetados acorde con 
lo establecido en el 
Sistema Globalmente 
Armonizado de 
Clasificación y 
Etiquetado de 
Productos Químicos 
Decreto 1496 de 2018. 

El contratista agrega informe de ejecución 
parcial, con registro fotográfico de los 
productos o sustancias químicas 
utilizadas en el período de noviembre de 
2025, donde se evidencian las etiquetas 
bajo el SGA. 

 
 

CUMPLE 

b. Mantener en las 
instalaciones del SENA 
las fichas de datos de 
seguridad de los 
productos usados. Las 
fichas deberán ser las 
suministradas por el 
fabricante, 
comercializador o 
importador acorde con 
definido en el Sistema 
Globalmente 
Armonizado de 
Clasificación y 
Etiquetado de 
Productos Químicos 
Decreto 1496 de 2018. 
Las Fichas de datos de 
seguridad deben ser en 
idioma español, 
contener los 16 ítems 

El contratista anexa fichas de datos de 
seguridad (FDS) vigentes del líquido 
radiador verde y aceite de motor de alto 
rendimiento. 
 
Las FDS, están en idioma español, 
contienen los 16 ítems que establece la 
Resolución 773 de 2021 y estar 
actualizadas (fechas no superiores a los 5 
años). 

 
 
 

CUMPLE 



 
que establece la 
Resolución 773 de 2021 
y estar actualizadas 
(fechas no superiores a 
los 5 años). 

c. Relación del personal 
que ingresa a las 
instalaciones con su 
respectivo pago de 
seguridad social, 
certificados de afiliación 
a EPS, AFP y ARL. Nota: 
Aplicable únicamente 
cuando se requiere 
ingreso de personal 
externo a la entidad 
para el cumplimiento de 
contrato. 

El contratista aporta certificados vigentes 
de afiliación a EPS, AFP y ARL. El 14, 17, y 
31 de octubre de 2025. 
 
  
Se anexa el 16 de diciembre copia de la 
planilla de SS correspondientes a 
noviembre de 2025.  
 
 

 
 
 
 
 
 

CUMPLE 

d. Garantizar que todo 
contratista que vaya a 
ingresar a las sedes o 
subsedes, deben de 
contar con la inducción 
de Seguridad y salud en 
el trabajo del SENA. 

Desde el área SST se realiza inducción de 
Seguridad y Salud en el Trabajo el 12 de 
noviembre de 2025 (Se agrega listado de 
asistencia diligenciada). 
 
 

 
 
 

CUMPLE 

e. El contratista deberá 
contar con un 
profesional en 
seguridad y salud en el 
trabajo, profesional en 
salud ocupacional, 
administración en salud 
ocupacional y/o 
especialista en 
seguridad y salud en el 
trabajo que realice 
labores de supervisión, 
verificación, 
seguimiento de 
trabajadores y 
diligenciamiento de 
formatos, permisos y 
demás documentos 
exigidos de acuerdo con 
la actividad que se va a 
desarrollar (este(a) 
deberá permanecer 
durante el tiempo y 
horario del 100% de la 
jornada laboral la cual se 

El contratista cuenta con el tecnólogo en 
gestión integrada de calidad, medio 
ambiente, seguridad y salud ocupacional, 
el cual realiza labores de supervisión, 
verificación, seguimiento de trabajadores 
y diligenciamiento de formatos, permisos 
y demás documentos exigidos de acuerdo 
con la actividad de alto riesgo que se va a 
desarrollar. Se evidenció el 14 de 
noviembre en visita de inspección a la 
sede y ejecución de simulacro, el 
tecnólogo se encontraba acompañando 
las actividades durante el tiempo y 
horario del 100% de la jornada laboral. La 
cual se llevó a cabo durante todos los días 
del mantenimiento de inicio a fin (labores 
contratadas y hasta terminar el contrato). 
 
 
 

 
 

CUMPLE 
 
 
 
 



 
llevará a cabo en los 
diferentes horarios en 
los que se desarrollen 
las actividades y labores 
contratadas y hasta 
terminar el contrato). En 
caso de presentar en 
una actividad de alto 
riesgo o crítica 
(programada o 
imprevista) él o la 
profesional deberá 
realizar 
acompañamiento del 
100% en ésta. Desde el 
inicio hasta el fin. 

f. Dotar al personal 
encargado de dar 
cumplimiento al objeto 
contractual con los 
elementos de 
protección personal que 
sean necesarios, los 
cuales deben cumplir 
con las especificaciones 
técnicas exigidas por la 
legislación colombiana 
vigente. De acuerdo con 
la actividad que se 
realizará En 
cumplimiento con el 
artículo 2.2.4.6.24, 
punto 5 del Decreto 
1072 de 2015. 
Contractual. (Esta 
dotación debe hacerse 
cada que el trabajador lo 
requiera y los EPP 
entregados deben ser 
de acuerdo con la 
actividad a desarrollar). 

El contratista agrega formatos de entrega 
de elementos de protección personal a 
dos (2) trabajadores. Actividad realizada 
el 22 de octubre de 2025. 

 
 

CUMPLE 

g. El contratista debe 
soportar plan de 
capacitaciones y los 
soportes de las 
capacitaciones de 
seguridad y salud en el 
trabajo (Inducción, uso 
adecuado de EPP, 
Prevención de 
accidentes, Trabajo 

El 07 de noviembre de 2025, el contratista 
agrega el plan de capacitaciones.  
 
El contratista soporta mediante 
certificación juramenta con fecha del 17 
de diciembre emitida y firmada por la 
representante legal, el cumplimiento 
integral de dicha obligación  contractual. 
 
 

 
 
 
 
 
 

CUMPLE 



 
seguro, tareas criticas 
etc.) de todo el personal 
que prestara el servicio 
dentro de las 
instalaciones del SENA 
(Se debe entregar copia 
al área de SST antes de 
iniciar las actividades). 

 

h. El contratista 
responsable de realizar 
la actividad debe 
entregar el plan de 
emergencia que maneja 
la empresa y los 
procedimientos para 
atención de incidentes 
y/o emergencias. 

El  07 de noviembre de 2025, el 
contratista agrega el plan de emergencia 
de la empresa de acuerdo con las 
actividades que se ejecutaran con 
respecto al objeto del contrato, elaborado 
por el profesional en SST.  

 
 

 
 

CUMPLE 

i. El contratista deberá 
anexar la matriz de 
elementos de 
protección personal que 
tiene la empresa de 
acuerdo con la actividad 
a desarrollar de cada 
trabajador. 

El contratista aporta el matiz de 
elementos de protección personal el 29 
de octubre de 2025. Con la actividad a 
desarrollar parte del cuerpo y el tipo de 
elemento. (Matrices para trabajo en 
caliente y energías peligrosas). 

 
 

CUMPLE 

j. El contratista deberá 
anexar copia de la matriz 
e identificación de 
peligros de acuerdo con 
las actividades a 
ejecutar (Describir 
claramente los controles 
específicos). 

El contratista anexa copia de la matriz e 
identificación de peligros de acuerdo con 
las actividades a ejecutar el 29 de octubre 
de 2025. 

 
CUMPLE 

k. Listado de trabajadores 
que desarrollen 
actividades de trabajo 
en alturas, con su 
respectivo certificado 
vigente de trabajo en 
alturas avanzado y 
reentrenamiento 
acorde a requerimientos 
de la normatividad 
vigente. 

NA. Puesto que para estas actividades no 
se realizó trabajo en alturas. 

 
NA  

l. Certificación y hoja de 
vida de equipos o 
herramientas a utilizar 
con sus soportes de 
mantenimiento (ej. 
hidrolavadoras, 

El contratista soporta mediante 
certificación juramenta con fecha del 17 
de diciembre emitida y firmada por la 
representante legal, el cumplimiento 
integral de dicha obligación  contractual. 
 

 
 

CUMPLE 



 
cortadoras de disco, 
etc.). 

m. Botiquín de primeros 
auxilios, camilla y 
extintor con su 
respectiva señalización. 

NA. Los elementos de emergencias de la 
entidad estaban a disposición para usar si 
el contratista lo requería. 

 
NA 

n. Disponer de formatos 
ATS (Análisis de Trabajo 
Seguro) y demás 
formatos de ley, 
debidamente 
diligenciados, 
socializados y firmados 
por sus trabajadores en 
caso de realizar 
actividades de riesgo. 

El contratista soporta mediante 
certificación juramenta con fecha del 17 
de diciembre emitida y firmada por la 
representante legal, el cumplimiento 
integral de dicha obligación  contractual. 
 

 
 

CUMPLE 

o. Contar con sus propios 
sistemas de acceso y 
estos deben estar 
certificados (andamios, 
escaleras, plataformas, 
etc.) y debe contar con 
evidencia del 
mantenimiento e 
inspección.  

El contratista soporta mediante 
certificación juramenta con fecha del 17 
de diciembre emitida y firmada por la 
representante legal, el cumplimiento 
integral de dicha obligación  contractual. 
 

 
 

CUMPLE 

p. Listado, certificados de 
inspección, hojas de vida 
e inspección de equipos 
para trabajo seguro en 
alturas y/o espacios 
confinados. 

NA. Puesto que para estas actividades no 
se realizó trabajo en alturas. Soportan 
oficio donde manifiestan lo anterior. 

NA  

q. El contratista deberá 
entregar el programa de 
protección contra 
caídas. 

NA. Puesto que para estas actividades no 
se realizó trabajo en alturas. Soportan 
oficio donde manifiestan lo anterior. 

NA  



 
r. Dar cumplimiento a 

todas las exigencias que 
se encuentran en la 
Resolución 4272 del 
2021 (Reglamento de 
Seguridad para 
protección contra 
caídas en trabajo en 
alturas) si durante las 
actividades se realizan 
tareas a más de 2.0 mt. 
del piso. El contratista 
debe cumplir con todos 
los requisitos que se 
encuentran en la 
Resolución entre ellos 
los siguientes: 

 Aportar los permisos 
diarios diligenciados 
para trabajos de alto 
riesgo. Si aplica (alturas, 
espacios confinados, 
etc.) antes de iniciar la 
ejecución de cada una 
de las actividades que 
impliquen este riesgo. 

 El contratista debe 
disponer de formato 
ATS (Análisis de Trabajo 
Seguro) debidamente 
diligenciado, socializado 
y firmado sus 
trabajadores. 

 Suministrar a sus 
trabajadores los 
elementos de 
protección personal 
para trabajos en alturas, 
certificados por las 
instancias competentes 
del nivel nacional o 
internacional 
(certificado del 
fabricante) y deben ser 
resistentes a la fuerza, 
al envejecimiento, a la 
abrasión, la corrosión y 
al calor. 

 Entregar los formatos 
de inspección de 
elementos y equipos de 

NA. Puesto que para estas actividades no 
se realizó trabajo en alturas. Soportan 
oficio donde manifiestan lo anterior. 

NA  



 
protección contra 
caídas, sistema de 
acceso y barreras para 
trabajo en alturas 
debidamente 
diligenciados (esta 
actividad se deberá 
ejecutar antes de iniciar 
las labores). 

 Señalizar las zonas 
donde se estén 
realizando trabajos en 
alturas o cualquier 
actividad que implique 
riesgo para el personal 
que transita. 

 Contar con el plan de 
rescate (deberá enviar 
el procedimiento al 
profesional de HySI del 
SENA) incluyendo 
equipos, personal 
entrenado para rescate 
y recursos para 
atención de primeros 
auxilios. (El contratista 
deberá tener en el lugar 
de trabajo los 
elementos para atender 
la emergencia: camilla, 
botiquín, extintor, 
equipo de rescate y los 
demás que aplique para 
la actividad a realizar, 
estos serán verificados 
por el equipo de SST). 

 Profesional SST - 
Coordinador de Trabajo 
Seguro en Alturas: Hoja 
de vida con soportes del 
profesional, con 
experiencia certificada 
mínima de un año 
relacionada con trabajo 
en alturas, certificación 
en la norma de 
competencia laboral 
vigente para trabajo 
seguro en alturas, 
capacitación en el nivel 



 
de coordinador de 
trabajo en alturas. 

 Entregar copia de los 
certificados de 
capacitación para 
trabajo seguro en altura 
vigente no mayor a un 
año y en el nivel 
correspondiente (De 
acuerdo con la 
normatividad vigente). 

s. Debe ceñirse al 
Reglamento técnico de 
instalaciones eléctricas 
RETIE lo cual será 
sustentado mediante 
evidencias de 
certificados de estudio, 
tarjeta profesional y/o 
carnet que acredite a los 
trabajadores para 
realizar trabajos 
eléctricos (en caso de 
que aplique). 

El contratista agregó la copia de la tarjeta 
profesional (carné) del CONTE del sr. 
Walter Enrique Marulanda León 
identificado(a) con Cédula de Ciudadanía 
No. 1053798578, con fecha del 
07/12/2006. 
 
También soporta hoja de vida con 
documentación del técnico electricista. 

 
 
 
 

CUMPLE 

 
 
CONCLUSIÓN: Conforme a la presente evaluación, el proponente MPLE con las obligaciones 
exigidas por SST.  
 
 
Pereira, 17 de diciembre de 2025 
      
 

     
         
   

ÁNGELA PATRICIA PULGARÍN SEPÚLVEDA 
Evaluación SST 



BENEFICIOS

El aceite Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 proporciona valor por 
medio de:

Desempeño de drenaje extendido*
Excepcional control de depósitos 
Mejor bombeabilidad a baja temperatura**
Rendimiento de drenaje prolongado
Costos operativos minimizados
Excelente vida útil del sistema de control de emisiones
Costos de inventario administrados

• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

DELO® 400 XLE SB SAE 15W-40 
Información del Producto

*

**

Los resultados varian según el producto Delo 400, las condiciones de 
funcionamiento y los tipos de motor. Siga siempre las recomendaciones del OEM 
y utilice pruebas de análisis de aceite usado al extender los intervalos de drenaje 
de aceite.
Caudal y capacidad de bombeo mejorados en comparación con el SAE 15W-40 
mineral.

Agriculture

Mining

Bus

Pick-UpDelo 400 XLE SB SAE 15W-40 con tecnología avanzada ISOSYN® 
ofrece todos los beneficios que espera de un aceite de motor para 
servicio pesado.

Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 es un aceite de motor de servicio 
pesado de mezcla sintética premium recomendado para 
motores diésel de cuatro tiempos con aspiración natural 
y turboalimentados y motores de gasolina de cuatro tiempos 
en los que la categoría de servicio API CK-4 o API SN y los grados 
de viscosidad SAE 15W-40 son recomendados.

Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 con tecnología ISOSYN Advanced 
proporciona el mismo nivel de protección que espera de un SAE 
15W-40 pero en un aceite de motor de servicio pesado de mezcla 
sintética, está formulado específicamente para aplicaciones en 
carretera, incluidos los motores diésel de 2017 que cumplen con 
los gases de efecto invernadero (GHG 17) y con menores 
emisiones de CO2, además de los motores diésel Tier IV de bajas 
emisiones y fuera de carretera con reducción catalítica selectiva 
(SCR) de 2010. Los sistemas de filtro de partículas (DPF) y 
recirculación de gases de escape (EGR) requieren aceite de motor 
premium para trabajos pesados SAE 15W-40.

Además, Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 tiene un rendimiento 
excelente en unidades de transmisión Allison de servicio pesado 
que requieren la aprobación Allison TES-439 y proporciona una 
excelente estabilidad al corte y protección de componentes.

Es totalmente compatible con modelos de motores anteriores y 
categorías de servicio de aceite API anteriores.

APLICACIONES
Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 tiene una amplia gama de especificaciones 
y aprobaciones, se recomienda para los diseños de bajas emisiones en 
carretera más modernos de la actualidad, así como para motores diésel 
de carretera más antiguos. Este aceite versátil cumple con estrictos 
estándares de emisiones, lo que lo convierte en una opción ideal para 
diversas industrias, incluidas las de petróleo y gas, construcción, 
agricultura, marina y minería.

Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 está aprobado para:
API Service Categories CK-4, CJ-4, CI-4 PLUS, CI-4, CH-4, SN
Cummins CES 20086
Detroit Fluids Specification (DFS) 93K222
Mack EOS-4.5
Renault RLD-3
Volvo VDS-4.5

Delo 400 XLE SB SAE 15W-40 se recomienda usar:
ACEA E11
Allison TES-439
Caterpillar ECF-3
DEUTZ DQC III-18 LA
DTFR 15C100 (previously known as MB 228.31)
Ford WSS-M2C171-F1
JASO DH-2
MAN M3775
MTU Category 2.1

Para más información, comuníquese  
con su representante de ventas  Chevron.

Código de producto:
257004

latinamerica.chevronlubricants.com
Un producto de la empresa Chevron
© 2024 Chevron Petroleum Company. Todos los derechos reservados. 
Todas las marcas son propiedad de Chevron Intellectual Property LLC.



 

 

 

 

 

DESCRIPCIÓN 
 

 

Las baterías Varta Blue son una excelente opción para cualquier tipo de vehículo. ya que 
ofrecen un rendimiento confiable y duradero en cualquier condición. Estas baterías están 
diseñadas con tecnología avanzada y materiales de alta calidad para garantizar su 
resistencia y durabilidad. 

Las baterías Varta Blue utilizan una tecnología de rejilla PowerFrame que mejora la 
conductividad eléctrica y aumenta la vida útil de la batería. Además. su diseño de rejilla de 
aleación de calcio-cobre reduce las pérdidas de agua y ayuda a mantener la carga de la 
batería por más tiempo. 

Las baterías Varta Blue también están diseñadas para resistir las vibraciones y las 
condiciones climáticas extremas. lo que las convierte en una excelente opción para 
vehículos que se utilizan en condiciones exigentes. Además. su tecnología de sellado 
hermético evita fugas de ácido y reduce el riesgo de daños por derrames. 



 

 

 

ESPECIFICACIONES DE LA BATERÍA: 

* País de Procedencia: Colombia 

* Tipo de Batería: Plomo ácido inundada 

* Voltaje: 12V 

* Batería Sellada: No 

* Batería con Tapones: Sí 

* Polo Negativo: Izquierda 

* Capacidad (AH): 125 AH 

* CCA (Corriente de Arranque en Frío): 940 

* CA a 22°C (Corriente de Arranque): Aproximadamente 1350 

* Minutos de Autonomía: 240 

* Tipo de Caja: 4D 

* Largo: 507 mm 

* Ancho: 220 mm 

* Alto: 235 mm 

* Peso: 39,43 kg 
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 redytecsas@hotmail.com 
311 848 15 66 

Bogota, 25 de noviembre del 2025 

 

 

Señores  

El Servicio Nacional de Aprendizaje – SENA 

Carlos Arturo Vergara Garay 

Supervisor 

 

 

Ref. Informe de subestacion eléctrica 

 

Cordial saludos, me permito enviar el infrome de MEDICIÓN DE NIVELES DE 

RUIDO, CALIDAD DE ENERGÍA Y ESTUDIO DE CARGAS, contemplado en el 

capitulo 2 del proceso contratual “Mantenimiento preventivo y/o correctivo de la 

planta eléctrica y la subestación del Centro Cultural del Centro de Comercio y 

Servicios del SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025”. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Atentamente, 

          

 

 

_____________________________________ 

RED & TEC SAS 
900608824-8 
PAULA YULIETH DUQUE ESCALANTE 
1.006.455.983 de Arauca   
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INFORME TÉCNICO 

 

 

 

 

MEDICIÓN DE NIVELES DE RUIDO Y CALIDAD DE ENERGÍA 

 

 

TRANSFORMADOR DE 150 KVA 

 

 

 

 

FECHA:    14/11/2025 

UBICACIÓN:   AV. 30 CLL 20 ESTACION MEGABUS 

CLIENTE:    SENA 

EQUIPO EVALUADO:  TRANSFORMADOR TRIFÁSICO 150 kVA 

TENSIÓN PRIMARIA:  13,8 kV 

TENSIÓN SECUNDARIA: 120/220 V 

FABRICANTE:   MAGNETRÓN 

MODELO:    TRF-150-DT 
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1. OBJETIVO DEL INFORME 
 

Evaluar el transformador de 150 kVA mediante: 

✓ Medición del nivel de ruido operativo. 

✓ Análisis de la calidad de energía en la salida del transformador. 

✓ Comparación con normas internacionales IEC, IEEE y reglamentos locales. 

 

2. ALCANCE 
 

Incluye: 

✓ Medición perimetral del nivel sonoro. 

✓ Captura de parámetros eléctricos por 24 horas. 

✓ Evaluación de armónicos, THD, tensiones y corrientes. 

✓ Análisis de cumplimiento normativo. 

 

3. EQUIPOS UTILIZADOS 
 

EQUIPO MARCA/MODELO Nº SERIE CERTIFICACIÓN 

Sonómetro Clase 1 Brüel & Kjær 2250 BK2250-87412 Cert. Cal. 09/2025 

Analizador de redes trifásico Fluke 435-II FLK435II-55219 Cert. Cal. 06/2025 

Pinza amperimétrica Fluke 325 FLK325-88311 Cert. Cal. 05/2025 

 

4. METODOLOGÍA 
 

4.1 Ruido 

✓ Distancia: 1 m del transformador 

✓ Altura: 1,5 m 

✓ Puntos: Norte, Sur, Este, Oeste 

✓ Norma: IEC 60076-10 

✓ Duración por punto: 60 s 

✓ Condiciones: 

• Temperatura: 22 °C 

• Humedad: 54 % 

• Viento: < 2 m/s 

 

4.2 Calidad de energía 

✓ Punto de medición: Tablero General de BT 

✓ Duración: 24 horas continuas 
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✓ Parámetros: tensiones, corrientes, PF, THD, armónicos (hasta 50°) 

 

5. RESULTADOS 
 

5.1 Niveles de ruido 

PUNTO NIVEL (DB-A) LÍMITE IEC CUMPLE 

Norte 58,2 65 ✔️ 

Sur 59,1 65 ✔️ 

Este 57,6 65 ✔️ 

Oeste 60,3 65 ✔️ 

 

Promedio: 58,8 dB(A) 

5.2 Calidad de energía 

Tensiones 

FASE VALOR (V) VARIACIÓN NORMA 

L1 118 V -0.2 % ✔️ 

L2 117 V -0.3 % ✔️ 

L3 121 V +0.3 % ✔️ 

 

Corrientes 

FASE CORRIENTE (A) OBSERVACIÓN 

L1 7.7  A Carga estable 

L2 9.2 A Carga estable 

L3 8.3 A Carga estable 

 

Carga máxima registrada: 42 % del transformador 

THD 

PARÁMETRO 
VALOR 

MEDIDO 
LÍMITE IEEE 519 CUMPLE 

THD-V 2.1 % ≤ 5 % ✔️ 

THD-I 9.4 % 
≤ 12 % (sistema < 69 

kV) 
✔️ 
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Armónicos principales 

 

ARMÓNICO TENSIÓN (%) CORRIENTE (%) CUMPLE 

3° 0.7 2.4 ✔️ 

5° 1.1 4.8 ✔️ 

7° 0.6 3.1 ✔️ 

11° 0.4 1.9 ✔️ 

13° 0.3 1.6 ✔️ 

 

Factor de potencia 

PF promedio: 0.92 

 

6. ANÁLISIS 
 

✓ Los niveles de ruido están muy por debajo del límite de 65 dB(A). 

✓ Las tensiones presentan variaciones mínimas (<1 %), dentro de parámetros 

normales. 

✓ El THD-V y THD-I cumplen ampliamente con IEEE 519. 

✓ No existen indicios de sobrecarga del transformador. 

✓ Los armónicos dominantes son de orden 5° y 7°, típicos de cargas no 

lineales (variadores y rectificadores). 

 

7. CONCLUSIONES 
 

✓ El transformador cumple con los niveles de ruido permitidos. 

✓ La calidad de energía es adecuada y estable, sin riesgos operativos. 

✓ El transformador opera por debajo del 50 % de carga, lo cual prolonga su 

vida útil. 

✓ No se identifican condiciones que comprometan la operación del sistema. 

 

8. RECOMENDACIONES 
 

✓ Realizar nueva medición anual de ruido y armónicos. 

✓ Registrar cargas no lineales para prevenir incrementos futuros del THD. 

✓ Mantener el transformador bajo mantenimiento preventivo anual 
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DATOS PERSONALES 

 

Nombres:  Walter Enrique 

Apellidos:  Marulanda León 

Documento De Identidad: C.C. 94.320.628 Palmira – Valle 

Fecha De Nacimiento: 08 de octubre de 1974 

Estado Civil:  Casado 

Dirección:  Carrera 20 # 26-41 

Barrio:  Miramar 

Municipio:  Arauca - Arauca 

Celular:  3142822838 – 3223577839 

 

gESTUDIOS REALIZADOS 

 

Título Obtenido: Primaria  

Institución: Sor María Luisa Molina 

Lugar: Palmira - Valle  

Fecha: Año 1987  

Título Obtenido: Bachiller Académico 
 

 

 



 

Institución: Colegio Psicopedagógico Juvenil 

Lugar: Arauca 

 

 

Título Obtenido: Técnico Electricista 

Institución: Consejo Nacional de Técnicos 

Lugar:  Bogotá 

Fecha: Año 2007 

 
• Avanzado Trabajo Seguro en Alturas SENA y Organización Integral de 

Protección y Seguridad 

No. de Serie 0009, Teléfonos 0916830694 

• Aparejamiento e Izaje de Cargas 

SENA 

• Operador de Grúa 

Tipo de grúa brazo articulado, Empresa Crane & Lifting, Instructor Fernando 

Bulla, Bogotá 

• Manejo Defensivo Occidental de Colombia 

• Seguridad Eléctrica Baja Tensión HES. 

• Análisis de Peligro y Riesgo 

• Manejo de Productos Químicos 

• Manejo de Máquinas Rotativas 

• Manejo de Extintores y Teoría de Fuego 

 

 

JCP Caño Limón 
 Electricista  
Tecnomontajes 
Arauca 

Montajes eléctricos, tendido de tubería, cableado, instalación de tableros eléctricos, 

conexionado y mantenimiento eléctrico. Representante Legal: Álvaro Mejía Quintero 

Tel.: 0978856001 – Cel.: 3505597328 

Arauca – Arauca 

 
Sidecol y Cia S.A.S. 

Montajes eléctricos, tendido de tubería, cableado, instalación de tableros eléctricos, 

conexionado y mantenimiento eléctrico. Representante Legal: Edward Blanco Peña 

Tel.: 0978854613 – Cel.: 3506575049 

Arauca – Arauca 



Tecnielectricos Mega 

Montaje y mantenimiento eléctrico, tendido de tubería, cableado, instalación de tableros 

eléctricos, conexionado y mantenimiento eléctrico. 

 
Arcico LTDA. Caño Limón 

Montajes y mantenimiento eléctrico, tendido de tubería, cableado, instalación de 

tableros eléctricos, conexionado y mantenimiento eléctrico. 

Representante Legal: Guillermo Munévar 

Tel.: 3164149993 

 
 
 
 
 
 

 
Nombre: Sebastián Velazco 

Ocupación: Instrumentista 

Celular.: 3166223453 

 

Nombre:   Edward Liñán 

Ocupación: Supervisor Eléctrico 

Celular: 3503308235 – 3168977271 

Nombre: Carlos Cordón 

Ocupación: Representante legal de INGCE LTDA 
 

Nombre: Álvaro Mejía Quintero 

Ocupación: Representante legal de tecno montajes 

Celular: 3158539066 
 

Nombre: Edwar Blanco Peña 

Ocupación: Representante legal de Servicios 
integrales de Colombia 
 

Celular: 3506575049 

Nombre: Javier Vesga 

Ocupación: Empresario de la ciudad 

Celular: 
 

 
Nombre: 
Celular: 

3103239462 
 

 
Víctor Balanta  
3137270839 



 

 
 

 

 

 

Nombre: Amparo Marulanda León 

Ocupación: Comerciante 

Celular: 3215778878 

Nombre: Miryam Marulanda León 

Ocupación: Comerciante 

Celular: 3122278359 

 

Nombre: Germán Baquero Bolaños 

Ocupación:  Pensionado 

Celular: 3116492474 

Nombre: Melva María Arias 

Ocupación: Ama de casa 

Celular:  3104440352 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 WALTER ENRIQUE MARULANDA LEÓN 

C.C. 94.320.628 Palmira – Valle 
 
 



 
 
 
 
 
 
 

 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 



 

 



 
 
 

 

 



 





CABLE XLPE No 2/0
AWG 15 KV

CORTACIRCUITOS
3 X 10 kV - 100A

3 X 10 A

SUBESTACIÓN
SUBTERRÁNEA 150 kVA

13200/220-127 V

D.P.S MCOV
10.2 kV 10 kA

Cu # 2 AWG

3X4/0 F + 1 X4/0 N
AWG THHN Cu
2 X Ø 4" PVC

DIAGRAMA UNIFILAR

CS 274

2X(3X4/0 F + 1 X4/0 N)
AWG THHN Cu
2 X Ø 3" PVC

3F-N-T -220/127 V - 60 Hz
(8 SALIDAS) TDG3X250 A TOTALIZADOR

Cu # 2 AWG

Cu # 2 AWG

Cu # 2 AWG

CABLE XLPE No 2/0
AWG 15 KV

3X500 F + 1 X500 N
AWG THHN Cu

3Ø-5A
220/127V

CL.2
TCs

200/5 A

Transformadores de
corriente 200/5  A, Clase 2,

burden 5-10 VA, 600V

DIAGRAMA DE CONEXION
MEDIDOR

MEDIDA SEMIDIRECTA:
TIPO INDUCCIÓN O ELECTRÓNICO ESTÁTICO

CONTADOR DE ENERGÍA ACTIVA, 3 FASES - 4 HILOS.
CORRIENTE: 5(120)A, 1(6) A.

VOLTAJE: 3 X 120/208 VOLTIOS O AUTOR RANGO

MEDIDOR DE ENERGIA CLASE 2
MEDIDA SEMIDIRECTA

3 X 12 F
AWG THHN Cu

3X4/0 F + 1 X4/0 N
AWG THHN Cu
2 X Ø 4" PVC

TRANSFERENCIA AUTOMÁTICA
225 A.

G TTA-01

PLANTA DIESEL
75 kVA

220-127 V
2X(3X4/0 F + 1 X4/0 N)

AWG THHN Cu
2 X Ø 3" PVC

ASCENSOR TN-2 TABLERO
A.A

TN-1 TNV TR TB

3X4/0 F + 1 X4/0 N + 1X4/0 T
AWG THHN Cu

3X4/0 F + 1 X4/0 N + 1X4/0 T
AWG THHN Cu

USUARIOS URBANOS

LOCALIZACIÓN:

CARRERA 14 ENTRE CALLES 19 Y 21
PEREIRA, RISARALDA

SUPERVISÓ:

Carlos Arturo Vergara Garay

ESCALA:

 REPÚBLICA DE
  COLOMBIA

REF:  DIAGRAMA UNIFILAR SENA PEREIRA.dwg

1/01
PLANO

NOVIEMBRE 2025PREDETERMINADA

PROPIETARIOS:

 SENA REGIONAL RISARALDA

CONTIENE:

DISPOSICIÓN DE DIAGRAMA UNIFILAR

 SENA REGIONAL RISARALDA

DISEÑO  ELÉCTRICO:

Carlos Eduardo Duque E.
Ing. Electricista
M.P. SN205 - 155947

PROYECTO:

Mantenimiento preventivo y/o correctivo de la
planta eléctrica y la subestación del Centro
Cultural del Centro de Comercio y Servicios del
SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025. 

FECHA:

DEMARCACIÓN: REGISTRO CATASTRAL:

OBSERVACIONES:
· LOS TRAMOS DE DUCTERÍA NO ESPECIFICADOS SON DE DIÁMETRO  Ø 3/4"

Y CALIBRE DE CONDUCTOR # 12 AWG.
· EL AISLAMIENTO DE LOS CONDUCTORES SERÁ LHFR-LS PARA LAS

INTERNAS Y PARA LOS DE POTENCIA SERÁ THHN/THWN
· PARA EL ALAMBRADO SE DEBERÁ CUMPLIR EL CÓDIGO DE COLORES

FASE(AMARILLO, AZUL,ROJO Y NEGRO), NEUTRO(BLANCO) Y TIERRA
(VERDE).

· TODOS LOS EMPALMES O DERIVACIONES DE CONDUCTORES SE
REALIZARAN CON  CINTAS TERMOPLÁSTICAS 3M.

· LA ALTURA Y UBICACIÓN EXACTA DE LAS SALIDAS SE DEBE COORDINAR
EN OBRA, ALGUNAS PROPUESTAS : TOMAS= 40 cm, INTERRUPTORES=1.10
m, LÁMPARAS DE APLIQUE= 2.3-2.5 m.

· EL TOMA DISPUESTO EN LA COCINA NO ESTARÁ A MAS DE 0.6 M DEL
LAVAPLATOS Y A NO MAS DE 40 CM DE ALTURA A PARTIR DEL MESÓN.

· ELTABLERO DE DISTRIBUCIÓN DEBE QUEDAR DISPUESTO A UNA ALTURA
DE 1.4-1.6 m

· LA PUESTA A TIERRA DEBE ACOMPAÑAR A TODOS LOS CIRCUITOS
INCLUSO A LOS DE ILUMINACIÓN Y SE DEBE CONECTAR CON TERMINALES
TIPO ARO.

· SE DEBEN USAR TERMINALES CON ROSCA EN LAS CAJAS DE LOS
APARATOS Y NO SE DEBEN DEJAR A MAS DE 1 cm DE PROFUNDIDAD DE
LA PARED TERMINADA.

· SE DEJA POR ADVERTENCIA QUE LA PLANTA DE EMERGENCIA NO DEBE
QUEDAR ENCIMA DE NINGÚN VACÍO, DEBIDO A SU VIBRACIÓN.

· LA PROFUNDIDAD DE ENTERRAMIENTO DE TUBERÍA PVC SERÁ MINIMO DE
60 CM SOBRE EL NIVEL DEL SUELO.

· LOS CONDUCTORES DISPUESTOS EN DUCTERÍA SERÁN CABLES
SENCILLOS Y LOS EXPUESTOS SERÁN ENCAUCHETADOS.

· LA DUCTERÍA EMT SERÁ INSTALADA A NIVEL DE LA ÚLTIMA CIMENTACIÓN
DE LA PLACA.

· LAS CAJAS A LA VISTA SERÁN RATWELL Y LOS EMPOTRADOS SERÁN PVC.
· LA CANALIZACIÓN Y DUCTERÍA METÁLICA SERÁ EQUIPOTENCIALIZADA

CADA 3 METROS.
· LA DUCTERÍA EMT SERÁ PINTADA CADA 1 m, CON FRANJAS NARANJAS DE

10 cm DE LARGO
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PROCESO GESTION CONTRACTUAL 

 

ETAPA CONTRACTUAL 

 

FECHA DE ELABORACION: 18/12/2025 

DEPENDENCIA REQUIRIENTE EN 
CONTRATACION: 

Centro de Comercio y Servicios 

ORDENADOR DEL GASTO: Subdirector del Centro de Comercio y Servicios 

CONTRATO: CO1.PCCNTR.8404944 

OBJETO: 

Mantenimiento preventivo y/o correctivo de la 
planta eléctrica y la subestación del Centro 
Cultural del Centro de Comercio y Servicios del 
SENA Regional Risaralda, para la vigencia 2025 

PROVEEDOR: RED & TEC SAS 

CONTACTO Paula Yulieth Duque Escalante 

 

 

OBLIGACIONES AMBIENTALES 
EVIDENCIA O SOPORTE 

CUMPLIMIENTO 
CUMPLE/NO 

CUMPLE 

Mantener productos químicos debidamente 
etiquetados acorde con lo establecido en el 
Sistema Globalmente Armonizado de 
Clasificación y Etiquetado de Productos 
Químicos Decreto 1496 de 2018 y resolución 
773 de 2021. 

Se evidenció por medio de 
fotografías que todos los 
productos químicos utilizados 
estaban debidamente 
etiquetados con la etiqueta 
original. 
 

CUMPLE 

Certificar y seguir la implementación de las 
recomendaciones de buenas prácticas, en el 
uso Eficiente de la 
Energía:  
-En espacios con climatización deben 
permanecer puertas y ventanas cerradas 
mientras se ejecuta 
el mantenimiento.  
-El sistema de iluminación debe permanecer 
apagado cuando no exista personal ejecutando 
actividades de mantenimiento.  
-Si se requiere uso de agua, debe ser de 
manera responsable y eficiente, promoviendo 
la reutilización en los casos que aplique. 

En las labores realizadas en 
interiores, no se contaba con 
el uso de equipos de para 
climatizar espacios. En cuanto 
a iluminación, los trabajos 
fueron realizados en horarios 
diurnos, en caso de necesitar 
iluminación al terminar la 
jornada se garantizaba el 
apagado de estas. 

CUMPLE 
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OBLIGACIONES AMBIENTALES 
EVIDENCIA O SOPORTE 

CUMPLIMIENTO 
CUMPLE/NO 

CUMPLE 

 
Mantener en las instalaciones del SENA las 
fichas de datos de seguridad de los productos 
Químicos usados.  
Las fichas deberán ser las suministradas por el 
fabricante, comercializador o importador 
acorde con definido en el Sistema Globalmente 
Armonizado de Clasificación y Etiquetado de 
Productos Químicos, las Fichas de datos de 
seguridad deben ser en idioma español, 
contener los 16 ítems que establece la Decreto 
1496 de 2018 y resolución 773 de 2021 y estar 
actualizadas (fechas no superiores a los 5 años) 

Se evidencia las hojas de 
seguridad de todos los 
productos químicos utilizados 
en el sitio de trabajo. 
 
Se adjunta las hojas de 
seguridad de los productos tal 
como: Aceite de motor de 
alto rendimiento, detergente 
FAB y Liquido Radiador Verde 

CUMPLE 

Residuos de construcción y demolición (RCD): 
presentar constancia al SENA, donde 
especifique la cantidad de residuos y destino 
de los mismos, relacionando los datos básicos 
del gestor debidamente autorizado y del 
generador, tal como lo especifica el Guía II de 
la Resolución 472 de 2017 en el caso de los 
RCD.  

Durante el mantenimiento no 
se generaron residuos de 
construcción y demolición 
(RCD), por lo tanto, no aplica 

NO APLICA 

Almacenamiento de Residuos de construcción 
y demolición (RCD): Realizar el 
almacenamiento en un área designada 
exclusivamente para este propósito dentro de 
las instalaciones del generador o en los centros 
de acopio de residuos. El área de 
almacenamiento debe estar protegida de la 
intemperie (lluvia, sol, viento) para evitar el 
deterioro de los residuos y la posible liberación 
de sustancias peligrosas y deberá delimitar y 
señalizar como área de almacenamiento 
provisional de RCD  

Durante el mantenimiento no 
se generaron residuos de 
construcción y demolición 
(RCD), por lo tanto, no aplica 

NO APLICA 

Residuos Peligrosos RESPEL: entregar copia de 
la Licencia Ambiental vigente del gestor con 
quien gestionará el tratamiento, 
almacenamiento, aprovechamiento o 
disposición final de residuos peligrosos  
 

Los residuos RESPEL 
generados por el cambio de 
aceite, fueron entregados en 
las instalaciones del SENA 
para su disposición final con 
un gestor autorizado. 
Para lo cual se almacena y se 
gestionara la disposición final 
con la empresa EMDEPSA, la 

CUMPLE 
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OBLIGACIONES AMBIENTALES 
EVIDENCIA O SOPORTE 

CUMPLIMIENTO 
CUMPLE/NO 

CUMPLE 

cual cuenta con la Resolución 
No. 00516 del 14/03/2016 
 
 

Residuos Peligrosos RESPEL: entregar 
certificados de tratamiento, aprovechamiento 
o disposición final de los RESPEL generados 
durante el mantenimiento, indicando las 
corrientes de los residuos, fecha, sitio de 
recolección y las cantidades en kilogramos, en 
un término no mayor a tres (3) meses después 
de entregados los residuos  
 

Los residuos generados por el 
cambio de aceite, fueron 
entregados en las 
instalaciones del SENA para 
su disposición final con un 
gestor autorizado. A la fecha 
se almacenan, en espera de la 
Recolección y llevados como 
gestión interna. 
 

NO APLICA 

 

 

CONCLUSIONES: Conforme a la presente evaluación, el proveedor RED & TEC SAS 
CUMPLE con las obligaciones ambientales exigidas. 

Cabe mencionar que los residuos generados en el mantenimiento, fueron entregados al 

SENA para su disposición final, los cuales están almacenados, para ser entregados a un 

gestor autorizado, llevando control y seguimiento dentro de la gestión interna de la Entidad. 

 

 

DIANA CAROLINA GNECCO MARTINEZ 
Dinamizadora Ambiental y Energética 
Verificación Requisitos Ambientales 
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Hoja de Datos de Seguridad 

 
  
  SECCIÓN 1  IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO Y LA COMPAÑÍA 
  
Delo Gold Ultra X SAE 15W-40 
 
Uso del Producto:    Aceite de motor de alto rendimiento 
Número(s) de Productos:   719387    
Identificación de la compañía  
Chevron Lubricant Oils, S.A.  
Zona Industrial Acajutla, Sonsonate 
Telephone number: (503) 2456-1000 
FAX: (503) 2456-1029  
El Salvador 
  
Respuesta a emergencia de transportación  
Emergencia de transporte:  (503) 2456-1000 
Emergencia Médica 
Centro de Emergencias e Información de Chevron (CEIC): Si llama desde los Estados Unidos o Canadá: 
1-800-231-0623 
Centro de Emergencias e Información de Chevron (CEIC): Si llama desde otros lugares: (Código de 
acceso internacional) 1-510-231-0623 
Información sobre el Producto   
Información sobre el Producto: (503) 2456-1000 
Solicitudes de SDS: (503) 2456-1000   
 
 SECCIÓN 2  IDENTIFICACIÓN DE RIESGOS 
 
CLASIFICACIÓN:  
 No clasificado como peligroso conforme a la décima edición revisada del Sistema Globalmente 
Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos Químicos (SGA). 
 
 SECCIÓN 3  COMPOSICIÓN/ INFORMACIÓN  SOBRE LOS INGREDIENTES 
 
COMPONENTES NÚMERO DEL 

CAS 
CANTIDAD 

Aceite mineral altamente refinado (C15 - C50)  Mezcla  70 - 99 % peso 
 
 SECCIÓN 4  MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS 
  
Ojo: No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios.  A modo de precaución, quítese los lentes 
de contacto, si los trae puestos y lávese los ojos con agua. 
Piel: No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios.  A modo de precaución, quítese la ropa y 
los zapatos si resultan contaminados.  Para quitarse la sustancia de la piel, use agua y jabón.  Deseche 
la ropa y los zapatos contaminados o límpielos a cabalidad antes de volverlos a usar. 
Ingestión: No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios.  No induzca el vómito.  A modo de 
precaución, procure asesoramiento médico. 
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Inhalación: No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios.  Si ha sido expuesta a niveles 
excesivos de la sustancia en el aire, traslade a la persona expuesta al aire fresco.  Procure atención 
médica si sobreviene tos o molestia al respirar.   
 
EFECTOS INMEDIATOS PARA LA SALUD 
Ojo: No se anticipa que cause irritación prolongada o significativa a los ojos. 
Piel: El contacto con la piel no se anticipa que cause irritación significativa o prolongada.  No se espera 
que el contacto con la piel cause una respuesta alérgica en la piel.  No se anticipa que sea dañino a los 
órganos internos si se absorbe a través de la piel. 
Ingestión: No se anticipa que sea dañino si se traga. 
Inhalación: No se anticipa que sea dañino si se inhala.  Contiene un aceite mineral con base de 
petróleo.  Puede causar irritación respiratoria u otros efectos pulmonares después de una prolongada o 
repetida inhalación de neblina de aceite a niveles aerotransportados que estén por encima del límite de 
exposición recomendado para la neblina de aceite mineral.  Entre los síntomas de la irritación respiratoria 
se pueden encontrar tos y dificultad al respirar. 
 
EFECTOS RETARDADOS SOBRE LA SALUD O DE OTRO TIPO: No clasificado        
  
 SECCIÓN 5  MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIOS 
  
MEDIOS EXTINTORES: Use niebla de agua, espuma, materiales químicos secos o dióxido de carbono 
(CO2) para extinguir las llamas.   
  
PROTECCIÓN DE LOS BOMBEROS: 
Instrucciones para la Extinción de Incendios: Esta sustancia se inflama aunque no prende fuego 
fácilmente.   Busque en la sección 7 el modo adecuado de manejo y almacenamiento.  Con respecto a 
los fuegos que tengan que ver con esta sustancia, no entre a ningún espacio incendiado cerrado o 
confinado sin haberse puesto los equipos protectores adecuados, incluyendo aparato de respiración 
autónoma. 
Productos de la Combustión:   Depende mucho de las condiciones de combustión.  Se puede 
desarrollar una mezcla compleja de sólidos, líquidos y gases aerotransportados, incluyendo monóxido de 
carbono, dióxido de carbono y compuestos orgánicos no identificados al combustionarse esta sustancia.  
La combustión puede formar óxidos de: Calcio, Azufre. 
  
 SECCIÓN 6  MEDIDAS EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL 
  
Medidas de Protección:  Cumplir con todas las normativas locales e internacionales correspondientes.  
Elimine todas las fuentes de ignición cerca de la sustancia derramada.  Mantener alejado al personal no 
requerido y sin equipo de protección personal.  Las personas que entren al área contaminada para 
corregir el problema o para determinar si se pueden resumir las actividades normales sin correr riesgo 
tienen que seguir todas las instrucciones que aparecen en la sección Controles de Exposición-Protección 
Personal.  
Manejo de Derrames:  Detenga la fuente de la emisión si lo puede hacer sin correr riesgo. Contenga la 
emisión para evitar la contaminación adicional de los terrenos, las aguas superficiales y las aguas 
subterráneas.  Limpie el derrame lo más pronto posible, observando las precauciones que aparecen en 
Controles de Exposición-Protección Personal.  Use las técnicas que correspondan tales como aplicar 
materiales absorbentes no combustibles o bombeo. Cuando sea factible y apropiado, quite y retire la 
tierra contaminada. Coloque los materiales contaminados en recipientes desechables y deséchelos 
observando los reglamentos correspondientes. 
Reportes:  Reporte los derrames a las autoridades locales conforme se le exija o corresponda. 
  
 SECCIÓN 7  MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 
  
Información sobre su Manejo en General: Evite contaminar la tierra o echar esta sustancia en los 
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sistemas de desagüe o en los cuerpos de agua.  
Medidas Precautorias: Manténgalo fuera del alcance de los niños.    
Riesgo Estático: La carga electroestática se puede acumular y crear una condición peligrosa cuando se 
maneja este material. Para minimizar este peligro, la unión y conexión a tierra puede ser necesaria, pero 
pueden ser insuficientes por sí solas. Revise todas las operaciones que tengan el potencial de generar y 
acumular una carga electroestática y/o una atmósfera inflamable (incluyendo las operaciones de llenado 
del tanque y recipiente, salpicaduras al llenar, limpieza del tanque, muestreos, calibración, cambios de 
carga, filtrado, mezclado, agitación y camión al vacío) y utilice los procedimientos mitigantes adecuados.  
Advertencias Acerca de los Recipientes: El recipiente no está diseñado para contener presión. No use 
presión para vaciar el recipiente porque éste se puede quebrar o romper con fuerza explosiva.  Los 
recipientes vacíos contienen residuos del producto (sólido, líquido y/o vapor) y pueden ser peligrosos.  
No presurice, corte, suelde de manera alguna, taladre, esmerile, triture ni exponga a dichos recipientes al 
calor, llamas,  chispas, electricidad estática ni a ninguna otra fuente de ignición.  Pueden explotar y 
causar lesiones o muerte.  Los recipientes vacíos se deben vaciar escurriéndolos por completo, 
taponarlos de manera adecuada y devolverlos prontamente a un reacondicionador de bidones, o 
desecharlos como es debido.     
  
 SECCIÓN 8  CONTROLES DE EXPOSICIÓN/PROTECCIÓN PERSONAL 
  
CONSIDERACIONES GENERALES:   
Considere los peligros en potencia de este material (ver Sección 2), límites de exposión aplicables, 
actividades laborales, y otras sustancias en el centro de trabajo al diseñar controles tecnológicos y 
seleccionar los equipos protectores personales (EPP).  Si los controles de ingeniería o las prácticas de 
trabajo no son adecuados para evitar la exposición a niveles nocivos de este material, consulte la 
información que aparece a continuación sobre el equipo de protección personal (EPP).  
 
Los factores que afectan a los EPP incluyen, entre otros: propiedades de la sustancia química, otras 
sustancias químicas que puedan entrar en contacto con el mismo EPP, requerimientos físicos (ajuste y 
tallas, protección contra cortes/perforaciones, movilidad, protección térmica, etc.) y reacciones alérgicas 
potenciales al material del EPP. Es responsabilidad del usuario leer y entender todas las instrucciones y 
limitaciones que se proporcionan junto con el equipo, puesto que la protección que ofrece normalmente 
se da por un tiempo limitado o en determinadas circunstancias. 
  
CONTROLES DE INGENIERÍA: 
Use en un área bien ventilada. 
  
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 
Protección de ojos/cara: Póngase equipos protectores para evitar contacto con los ojos. La selección 
de equipos protectores puede incluir gafas de seguridad, gafas de protección química, pantallas faciales 
o una combinación de estos equipos dependiendo de las operaciones laborales que se lleven a cabo. 
Protección de la Piel: Use equipo de protección personal (EPP) químico para evitar el contacto con la 
piel. La selección del vestuario de protección química debe realizarla un profesional de la higiene o la 
seguridad ocupacional y se debe basar en las normas aplicables (ASTM F739 o EN 374). El uso de EPP 
químico depende de las operaciones realizadas y puede incluir guantes químicos, botas, delantal 
químico, traje químico y protección facial completa. Consulte a los fabricantes de EPP para obtener 
información sobre el tiempo de penetración para determinar cuánto tiempo se puede utilizar el 
equipo antes de que sea necesario reemplazarlo. A menos que los datos específicos del fabricante 
del guante indiquen otra cosa, la tabla que se muestra a continuación se basa en los datos disponibles 
del sector para facilitar el proceso de selección del guante y está destinado a utilizarse únicamente como 
referencia. 
 

Material del guante 
químico 

Grosor 
(mm) 

Tiempo de penetración 
habitual 

(minutos) 
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butilo 0.7 120 
Nitrilo 0.8 240 

Viton butilo 0.3 240 
 
Protección Respiratoria: Un higienista ocupacional o un especialista en seguridad debe efectuar una 
evaluación de riesgos específica del lugar para determinar el tipo y el uso del equipo de protección de las 
vías respiratorias. Cuando una evaluación de riesgos específica del lugar determine que es necesaria la 
protección de las vías respiratorias, se debe utilizar un respirador aprobado, por ejemplo: 
 
Respirador purificador de aire -  
  Si los límites de concentración en el aire superan el límite de exposición ocupacional aplicable, pero 
están por debajo de la concentración máxima de uso. 
  Sólo para vapores: cartucho de vapor orgánico (filtro tipo A3 según la norma europea EN 529:2005). 
  Vapores y partículas (incluso las nieblas generadas): cartucho de vapores orgánicos y filtro de 
partículas (filtro AP3 según la norma europea EN 529:2005). 
  Consulte a los fabricantes de respiradores para determinar la vida útil del cartucho/filtro. 
 
Respirador con suministro de aire de presión positiva -  
  Si los límites de concentración en el aire superan la concentración máxima de uso que ofrece un 
respirador purificador de aire. 
 
Consultar la norma europea EN 529:2005, OSHA 1910.134 de EE. UU., y/u otras normas 
locales/regionales/nacionales/internacionales aplicables para cumplir con los requisitos reglamentarios. 
 
Límites de Exposición Ocupacional: 
Componente País/ 

Agencia 
Forma TWA STEL Límite 

Máximo 
Notación 

Aceite mineral altamente 
refinado (C15 - C50) 

 ACGIH --  5 mg/m3  10 mg/m3  --  -- 

 Consulte a  las autoridades locales para averiguar cuáles son los valores adecuados. 
    
 SECCIÓN 9  PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 
  
Atención: los datos que aparecen a continuación son valores típicos y no constituyen una 
especificación. 
  
Color:   Ámbar 
Estado físico:   Líquido 
Olor:   Olor del petróleo 
Umbral del olor:   No Hay Datos Disponibles 
pH:   No Aplica 
Presión de vapor :   No Hay Datos Disponibles   
Densidad relativa del vapor:  No Hay Datos Disponibles   
Punto de ebullición:    No Hay Datos Disponibles 
Solubilidad:     Soluble en disolventes de hidrocarburos; insoluble en agua.   
Punto de congelación:   No Hay Datos Disponibles   
Punto de fusión:   No Hay Datos Disponibles    
Características de las partículas: No aplica 
Densidad:   0.875 kg/l - 0.8788 kg/l @ 15°C (59°F) (Típico)  
Viscosidad cinemática:   112 mm2/s - 117 mm2/s @ 40°C (104°F) (Típico) 
Coeficiente de  Expansión térm. / °F:   No Aplica 
Tasa de evaporación :    No Hay Datos Disponibles 
Coeficiente de partición n-octanol/agua (valor logarítmico):  No Hay Datos Disponibles 
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PROPIEDADES INFLAMABLES: 
Punto de Inflamación:  (Método Cleveland de Copa Abierta) 215 °C (419 °F)  (Mínimo) 
Autoignición:      No Hay Datos Disponibles 
Límites de Inflamabilidad (Explosividad) (% por volumen en aire):  Inferior:    No Hay Datos 
Disponibles   Superior:    No Hay Datos Disponibles 
  
 SECCIÓN 10  ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 
  
Reactividad: Puede reaccionar con los ácidos fuertes o los agentes oxidantes potentes, tales como 
cloratos, nitratos, peróxidos, etc. 
Estabilidad Química:   Esta sustancia se considera estable en condiciones de temperatura y presión 
anticipadas para su almacenaje y manipulación y condiciones normales de ambiente.  
Incompatibilidad con Otros Materiales:   No aplica   
Polimerización Peligrosa:   No experimentará polimerización peligrosa. 
  
 SECCIÓN 11  INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 
 
Irritación ocular: El material puede provocar una reacción cutánea alérgica. Este material provoca daño 
en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Toxicidad Dérmica Aguda:  El material no se considera un tóxico cutáneo. Este material provoca daño 
en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
Irritación de la Piel:  El material no se considera un irritante cutáneo. Este material provoca daño en los 
órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
Sensibilización cutánea:  El material no se considera un sensibilizante cutáneo. Este material provoca 
daño en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas..   
 
Toxicidad Oral Aguda:  El material no se considera tóxico por vía oral. Este material provoca daño en 
los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Toxicidad por Inhalación Aguda:  El material no se considera tóxico por inhalación. Este material 
provoca daño en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
Estimación de toxicidad aguda: No determinado 
  
Mutagenicidad de células germinales:  El material no se considera mutágeno. Este material provoca 
daño en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Carcinogenicidad: El material no se considera un carcinógeno. Este material provoca daño en los 
órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Toxicidad para la reproducción: El material no se considera tóxico para la reproducción. Este material 
provoca daño en los órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Toxicidad sistémica específica del órgano blanco - exposición única: El material no se considera un 
tóxico para los órganos blanco (exposición única). Este material provoca daño en los órganos tras 
exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Toxicidad sistémica específica del órgano blanco - exposiciones repetidas: El material no se 
considera un tóxico para los órganos blanco (exposiciones repetidas). Este material provoca daño en los 
órganos tras exposiciones prolongadas o repetidas.. 
 
Peligro por aspiración: El material no se considera un irritante ocular. 
 
INFORMACIÓN ADICIONAL DE TOXICOLOGÍA: 
 Al usarse en los motores, el aceite se contamina con niveles bajos de productos carcinogénicos de la 
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combustión.  Se ha demostrado que los aceites usados de motor causan cáncer de la piel en ratones 
después de repetidas aplicaciones y de continua exposición.  El contacto breve o intermitente de la piel 
con aceite de motor usado no se anticipa cause efectos serios en los seres humanos si se quita bien el 
aceite lavándolo con agua y jabón. 
  Este producto contiene aceites con base de petróleo que se pueden refinar mediante varios procesos 
incluyendo extracción severa por disolvente, hidrocraqueo severo o hidrotratamiento severo.  La Norma 
de Comunicación de Peligros de la OSHA (29 CFR 1910.1200) no exige que ninguno de los aceites 
precise de una advertencia sobre el cáncer.  Estos aceites no se han enumerado en el Informe Anual del 
Programa Nacional de Toxicología (NTP) de EE.UU. ni han sido clasificados por el Centro de 
Internacional de Investigaciones sobre el Cáncer (IARC) como carcinogénicos para los humanos (Grupo 
1), probablemente carcinogénicos para los humanos (Grupo 2A), ni posiblemente carcinogénicos para 
los humanos (Grupo 2B).  Ninguno de estos aceites ha sido clasificado por la American Conference of 
Governmental Industrial Hygienists (ACGIH) como: carcinógeno humano confirmado (A1), carcinógeno 
humano sospechoso (A2) ni como carcinógeno animal confirmado con relevancia desconocida para los 
humanos (A3). 
 
 SECCIÓN 12  INFORMACIÓN ECOLÓGICA 
  
ECOTOXICIDAD 
No se anticipa que esta sustancia sea nociva para los organismos acuáticos. 
El producto no se ha probado. La declaración se derivó de las propiedades de los componentes 
individuales. 
 
MOBILIDAD  
No Hay Datos Disponibles. 
 
PERSISTENCIA Y DEGRADABILIDAD  
No se anticipa que esta sustancia sea fácilmente biodegradable. El producto no se ha probado. La 
declaración se derivó de las propiedades de los componentes individuales. 
 
POTENCIAL DE BIOACUMULARSE 
factor de bioconcentración: No Hay Datos Disponibles. 
Coeficiente de partición n-octanol/agua (valor logarítmico):  No Hay Datos Disponibles 
 
 SECCIÓN 13  CONSIDERACIONES ACERCA DE LA ELIMINACIÓN FINAL 
 
Use la sustancia o material para el propósito para el cual estaba destinada o recíclela de ser posible.   
Existen servicios para la recolección de aceite con el fin de reciclarlo o desecharlo. Coloque los 
materiales contaminados en recipientes y deséchelos conforme a los reglamentos que correspondan. 
Pregúntele a su representante de ventas o a las autoridades de salubridad locales o ambientales acerca 
de los métodos aprobados para el desecho o reciclaje de aceite.  
 
 SECCIÓN 14  INFORMACIÓN SOBRE EL TRANSPORTE 
 
La descripción que aparece tal vez no sea aplicable a todas las situaciones de los envíos. Consulte el 
49CFR, o los correspondientes Reglamentos para Artículos Peligrosos con el fin de buscar requisitos 
adicionales para la descripción (por ejemplo, el nombre técnico) y requisitos de envío específicos en 
cuanto a la modalidad o a la cantidad. 
  
Descripción de Embarque del UN: NOT  REGULATED AS DANGEROUS GOODS FOR TRANSPORT 
UNDER THE UNITED NATIONS MODEL REGULATIONS/RECOMMENDATIONS    
 
Descripción de Envío IMO/IMDG:  NOT REGULATED AS DANGEROUS GOODS FOR TRANSPORT 
UNDER THE IMDG CODE 
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Descripción de embarque ICAO/IATA:  NOT REGULATED AS DANGEROUS GOODS FOR 
TRANSPORT UNDER ICAO 
 
Transporte a granel de acuerdo con el Anexo II de MARPOL 73/78 y el código IBC:  No aplica 
  
 SECCIÓN 15  INFORMACIÓN REGULATORIA 
  
 LISTAS REGULATORIAS BUSCADAS: 
 01-1=IARC Grupo 1 
 01-2A=IARC Grupo 2A 
 01-2B=IARC Grupo 2B 
 
Ningún componente de esta sustancia se encuentra en las listas reguladoras que se mencionaran 
anteriormente.  
 
INVENTARIOS QUÍMICOS :  
Todos los componentes cumplen con los siguientes requisitos de inventario de productos químicos: DSL 
(Canadá), EINECS (Union Europea), NZIoC (Nueva Zelanda), PICCS (Filipinas), TCSI (Taiwan), TSCA 
(Estados Unidos).     
 
Uno o más de uno de los componentes no cumplen con los siguientes requisitos de inventario de los 
productos químicos: AIIC (Australia), ENCS (Japón), IECSC (China), KECI (Corea).  
   
 SECCIÓN 16  OTRA INFORMACIÓN 
 
DECLARACIÓN DE REVISIÓN:   SECCIÓN 1 - Dirección del proveedor o fabricante se modificó 
información. 
SECCIÓN 06 - Precauciones personales, equipo de protección y procedimientos de emergencia se 
modificó información. 
SECCIÓN 08 - Protección Respiratoria se añadió información. 
SECCIÓN 08 - Protección Respiratoria se modificó información. 
SECCIÓN 10 - Productos Peligrosos de la Descomposición se eliminó información. 
SECCIÓN 15 - INVENTARIOS QUÍMICOS  se modificó información. 
 
Fecha de revisión :  Agosto 29, 2025 
  
ABREVIATURAS QUE PUEDEN HABER SIDO UTILIZADAS EN ESTE DOCUMENTO: 
 TLV      -    Valor Límite Umbral   TWA     -     Tiempo Promedio Ponderado 
 STEL   -    Límite de Exposición a Corto Plazo  PEL      -     Límite Permisible de Exposición 
   CAS     -     Número del Servicio de Abstractos Químicos  
 ACGIH   -   American Conference of Governmental 
Industrial Hygienists 

 IMO/IMDG     -     International Maritime Dangerous Goods 
Code 

 API   -   American Petroleum Institute  SDS     -     Hoja de Datos de Seguridad 
 CVX   -   Chevron  NFPA     -     National Fire Protection Association (USA) 
   NTP     -     National Toxicology Program (USA) 
 IARC   -   International Agency for Research on 
Cancer 

 OSHA     -     Occupational Safety and Health Administration 

  
Preparado de acuerdo con el Sistema Global Armonizado de Clasificación y Etiquetado de Productos 
Químicos (SGA) por el Chevron. 

   
La información de esta HDS está basada en los conocimientos, información y convicción de Chevron y sus 
afiliados en la fecha de publicación. No es una especificación de calidad y no se ofrecen garantías, ni 
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expresas ni implícitas. No asumimos ninguna responsabilidad u obligación sobre los resultados del uso de 
este material. La información presentada aquí se refiere únicamente al producto descrito. Dado que las 
condiciones de uso están fuera de nuestro control, es responsabilidad del usuario determinar las 
condiciones para el uso seguro de este producto y evaluar la idoneidad para su aplicación. Los usuarios 
deben buscar orientación adicional si fuera necesario. 
 



FICHA DE SEGURIDAD

1. IMAGEN

5. COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE LOS
COMPONENTES

Preparado a base de:

● Tensioactivos aniónicos y catiónicos tripolisfosfato de sodio.
● Jabon de Sodio
● Silicato de sodio
● Sulfato de sodio anhidro
● Enzimas
● Perfumes

4. DESCRIPCION GENERAL:

Fab total es un detergente en polvo de uso multiple, recomendado para el uso de lavado de ropa, trastes, muebles de baño, pisos y ventanas, etc.

FAB TOTAL

3. USO DE LA SUSTANCIA

Detergente en polvo usado en lavado
general.

FICHA #431/07/07 VERSION 0

6. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS.

Riesgo Principal: Irritante

El producto puede ser toxico a los hombres y al ambiente si no son
usados según las recomendaciones
Para el hombre: La formulación contiene ingredientes que pueden
causar irritación de los ojos y piel.
Para el medio ambiente: Bajo condiciones normales de uso no
presenta daños al medio ambiente.

7. PRIMEROS AUXILIOS (En caso de...)

Contacto con los ojos: Lavar con abundante agua durante 15 minutos. Buscar ayuda médica si la irritación persiste.

Contacto con la piel: Enjuague la zona con grandes cantidades de agua. Buscar ayuda médica si la irritación persiste.

Ingestión: Beba de 2 - 4 onzas de un líquido transparente. Buscar ayuda médica.

Inhalación: Sacar al victima al aire fresco. Obtener atención médica.

11. CONTROLES DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN
PERSONAL

Control general: Evite el contacto con los ojos y mantengase
fuera del alcance de los niños.

Precausiones especiales: Mantener los elementos de protección
personal (EPP) limpios y en condiciones adecuadas de uso,
realizandose inspecciones y mantenimiento y/o substitución
posibles del equipo dañadoy piezas de vez en cuando.

Medidas de Higiene: Después de manejar el producto se
recomienda parar para lavar las manos.

12. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS

● Apariencia: Polvo.
● Color: Blanco con puntos azules.
● Densidad : 0.48 gr/cm3

● PH (1% de solución) : 11.0 máx

13. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

General: Este producto es estable. Polimerización peligrosa no se
produce.

Materiales incompatibles: Evite el contacto con ácidos y oxidantes
fuertes.

Descomposición peligrosos: Puede producir gases irritantes sobre
la descomposición térmica.

14. INFORMACIÓN ECOLÓGICA

● General: Cumple con la norma NTC 985 (norma técnica colombiana para jabones y detergentes sinteticos en polvo).

● Otros: Producto biodegradable.

15. CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN

Producto: La inactivación del producto es responsabilidad del fabricante. Los productos expirados se deben enviar al fabricante para la
inactivación y a la destinación apropiada según la política de la compañía.

Otras: Someterse a las reglamentaciones locales y nacionales. Consultar las bolsas de residuos o los centros de recogida para un reciclaje. El
producto puede verterse al desagüe.

2. CLASIFICACIÓN

Elaboro:
Raúl Avellaneda
Dir. Administrativo

Reviso:
Dorany Agredo
Coordinadora SGI

Aprobó:
Virginia Rozo García
Gerente
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9. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCEDIOS

Medidas de extinción: Polvo químico seco, rocío de agua.

Equipo de protección personal: Equipo de respiración autónoma y ropa protectora deberá ser usada en caso de combate de fuego químico.

8. MEDIDAS A TOMAR EN CASO DE VERTIDO ACCIDENTAL.

No aplica.

7. PRIMEROS AUXILIOS (En caso de...)

Contacto con los ojos: Lavar con abundante agua durante 15 minutos. Buscar ayuda médica si la irritación persiste.

Contacto con la piel: Enjuague la zona con grandes cantidades de agua. Buscar ayuda médica si la irritación persiste.

Ingestión: Beba de 2 - 4 onzas de un líquido transparente. Buscar ayuda médica.

Inhalación: Sacar al victima al aire fresco. Obtener atención médica.

10. TRANSPORTE, MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO

Transporte: Se realiza desde el almacén de cadena hasta las instalaciones de la oficina este producto debe estar señado para su transporte.
Conservar en un lugar fresco y ventilado. Mantener los recipientes hermeticamente cerrados cuando no esten en uso.

Otras: No dejar a al alcance de los niños y de animales domesticos.

11. CONTROLES DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN
PERSONAL

Control general: Evite el contacto con los ojos y mantengase
fuera del alcance de los niños.

Precausiones especiales: Mantener los elementos de protección
personal (EPP) limpios y en condiciones adecuadas de uso,
realizandose inspecciones y mantenimiento y/o substitución
posibles del equipo dañadoy piezas de vez en cuando.

Medidas de Higiene: Después de manejar el producto se
recomienda parar para lavar las manos.

12. PROPIEDADES FISICAS Y QUIMICAS

● Apariencia: Polvo.
● Color: Blanco con puntos azules.
● Densidad : 0.48 gr/cm3

● PH (1% de solución) : 11.0 máx

13. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD

General: Este producto es estable. Polimerización peligrosa no se
produce.

Materiales incompatibles: Evite el contacto con ácidos y oxidantes
fuertes.

Descomposición peligrosos: Puede producir gases irritantes sobre
la descomposición térmica.

14. INFORMACIÓN ECOLÓGICA

● General: Cumple con la norma NTC 985 (norma técnica colombiana para jabones y detergentes sinteticos en polvo).

● Otros: Producto biodegradable.

15. CONSIDERACIONES RELATIVAS A LA ELIMINACIÓN

Producto: La inactivación del producto es responsabilidad del fabricante. Los productos expirados se deben enviar al fabricante para la
inactivación y a la destinación apropiada según la política de la compañía.

Otras: Someterse a las reglamentaciones locales y nacionales. Consultar las bolsas de residuos o los centros de recogida para un reciclaje. El
producto puede verterse al desagüe.
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Raúl Avellaneda
Dir. Administrativo

Reviso:
Dorany Agredo
Coordinadora SGI

Aprobó:
Virginia Rozo García
Gerente
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Producto: La inactivación del producto es responsabilidad del fabricante. Los productos expirados se deben enviar al fabricante para la
inactivación y a la destinación apropiada según la política de la compañía.

Otras: Someterse a las reglamentaciones locales y nacionales. Consultar las bolsas de residuos o los centros de recogida para un reciclaje. El
producto puede verterse al desagüe.

2. CLASIFICACIÓN

Elaboro:
Raúl Avellaneda
Dir. Administrativo

Reviso:
Dorany Agredo
Coordinadora SGI

Aprobó:
Virginia Rozo García
Gerente

1

0
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I. IDENTIFICACIÓN 

 

Nombre del Producto :  Liquido Radiador Verde   
Tipo de Producto :  Refrigerante Líquido 
Proveedor :  Compañía Industrial Vistony S.A.C. 
Dirección :  Parque Industrial Mz. B-1, Lt. 1 Acompia – Ancón 
Teléfonos :  015 521 325 - 015 521 095 
 
En casos de emergencia Llamar a: Central de Bomberos de Lima: 222-0222   
                                                         Incendio 116 
 

II. IDENTIFICACIÓN DE PELIGROS 

 

CLASIFICACIÓN: 
Según el Reglamento (EU) No 1272/2008: 
Acute Tox. 4 : Nocivo en caso de ingestión. 
Elementos de la etiqueta 
Reglamento EU N°1272 / 2008 
Pictogramas: 

 

 

 

 

 

Palabra de advertencia: Atención 
Frases H:  H302 Nocivo en caso de ingestión. 
Frases P:  P264 Lavarse las manos concienzudamente tras la manipulación. 
P270 No comer, beber ni fumar durante su utilización. 
P301+P312 en caso de Ingestión: Llamar a CETOX o al Médico si la persona se encuentra mal 
P330 Enjuagarse la boca. 
P501 Eliminar el contenido/el recipiente de acuerdo con la legislación vigente. Contiene: etilenglicol 
      En condiciones de uso normal y en su forma original, el producto no tiene efectos negativos 

contra la salud.  

 

III. COMPOSICIÓN / INFORMACIÓN SOBRE LOS INGREDIENTES 

 

Sustancias: No Aplicable. 
Mezclas:  
      Sustancias que representan un peligro para la salud o el medio ambiente de acuerdo con el 

Reglamento (CE) No. 1272/2008, tienen asignado un límite de exposición comunitario en el 
lugar de trabajo, están clasificadas como PBT/mPmB o incluidas en la Lista de Candidatos: 

 

 Identificadores Nombre concentración Clasificación 
N. CAS: 107-21-1 etilenglicol < 1% Acute Tox. 4 *, H302  

N CAS 1344-09-8 Silicato de sodio < 1% Acute Tox. 4 *, H302 
N CAS: 7631-99-4 Nitrito de sodio < 1% Acute Tox. 4 *, H302  

    Frases: H302 Nocivo en caso de ingestión. 

0 

1
2 

0 

0 

0 Insignificante 
1 Ligero 

2 Moderado 

3 Alto 

4 Extremo 

NFPA 704 
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* Códigos de clasificación: Acute Tox. 4 : Toxicidad oral aguda, Categoría 4   

 

IV. MEDIDAS DE PRIMEROS AUXILIOS  

 

Ojos:  
      Retirar las lentes de contacto, si lleva y resulta fácil de hacer. Lavar abundantemente los ojos 

con agua limpia y fresca durante, por lo menos, 10 minutos, tirando hacia arriba de los párpados 
y buscar asistencia médica.  

Piel:  
      No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios. A modo de precaución, quítese la 

ropa y los zapatos si resultan contaminados. Para quitarse la sustancia de la piel, use agua y 
jabón. la ropa y los zapatos contaminados límpielos a cabalidad antes de volverlos a usar. 

Ingestión:  
      Si se traga, procure atención médica inmediatamente. No induzca el vómito. Nunca le dé nada 

por la boca a una persona inconsciente. 
Inhalación:  
      No hacen falta medidas específicas de primeros auxilios. traslade a la persona al aire fresco. 

si la respiración es irregular o se detiene, practicar respiración artificial. 

 

V. MEDIDAS DE LUCHA CONTRA INCENDIO 

 

MEDIOS EXTINTORES:  
      Productos químicos secos, CO2, espuma formadora de película acuosa (AFFF) o espuma 

resistente al alcohol. 
Instrucciones para la Extinción de Incendios:  
      Esta sustancia no se inflama, busque en la sección 7 el modo adecuado de manejo y 

almacenamiento. .Refrigerar con agua los tanques, cisternas o recipientes próximos a la fuente 
de calor o fuego. Tener en cuenta la dirección del viento. Evitar que los productos utilizados en 
la lucha contra incendio pasen a desagües, alcantarillas o cursos de agua. 

Productos de la Combustión:  
      Este producto no combustiona   

 

VI. MEDIDAS LIBERACIÓN ACCIDENTAL 

 

Medidas de Protección:  
Manejo de Derrames:  
      Detenga la fuente de la emisión si lo puede hacer sin correr riesgo. Contenga la emisión para 

evitar la contaminación adicional de los terrenos, las aguas superficiales y las aguas 
subterráneas. Limpie el derrame lo más pronto posible, observando las precauciones que 
aparecen en Controles de Exposición-Protección Personal. Use las técnicas que correspondan 
tales como aplicar materiales absorbentes no combustibles o bombeo. Cuando sea factible y 
apropiado, quite y retire la tierra contaminada. Coloque los materiales contaminados en 
recipientes desechables y deséchelos observando los reglamentos correspondientes. 
Reportes: Reporte los derrames a las autoridades locales conforme se le exija o corresponda. 
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VII. MANIPULACIÓN Y ALMACENAMIENTO 

 

Información sobre su Manejo en General:  
      No pruebe ni trague el producto. Manténgalo fuera del alcance de los niños y de los animales. 
Medidas Precautorias:  
      No deje que le caiga en los ojos, en la piel o en la ropa. No lo pruebe ni lo trague. No respire 

vapores ni emanaciones . Lávese bien después de manipularlo. Manténgalo fuera del alcance 
de los niños.  

Advertencias Acerca de los Envases:  
      Los recipientes vacíos contienen residuos del producto líquido, se deben vaciar escurriéndolos 

por completo enjuagarlos a cabalidad o desecharlos como es debido.  
Información sobre su Almacenamiento en General:  
      No lo guarde recipientes abiertos o sin rotular.  

 

VIII. CONTROL DE EXPOSICIÓN / PROTECCIÓN PERSONAL 

 

CONSIDERACIONES GENERALES: 
      Producto considerado no peligroso  (ver Sección 2) Proveer una ventilación adecuada, lo cual 

puede conseguirse mediante una buena extracción-ventilación local y un buen sistema general 
de extracción.  

 
EQUIPO DE PROTECCIÓN PERSONAL 
      Protección de ojos/cara: Normalmente no hace falta protección especial para los ojos. 

Cuando sea posible que la sustancia salpique, póngase gafas de seguridad con resguardos 
laterales o montura integral, como una buena práctica de seguridad. 

      Protección de la Piel: Normalmente no hace falta ropa protectora. Cuando sea posible que la 
sustancia salpique, seleccione ropas protectoras dependiendo de las operaciones que se 
vayan a realizar, los requisitos físicos y las demás sustancias. Los materiales que se sugieren 
para guantes protectores incluyen: Caucho natural, Neopreno, Hule de Nitrilo, Cloruro De 
Polivinilo (PVC o Vinilo).  

      Protección Respiratoria: Determine si las concentraciones en el aire están por debajo de los 
límites de exposición ocupacional recomendados para la jurisdicción donde se use. Si están 
por encima de éstos, póngase un respirador aprobado que le dé adecuada protección contra 
esta sustancia, tal como: Respirador con Purificación de Aire para Vapores Orgánicos, Polvo y 
Niebla. 

      Para ECHA (Euopean Chemicals Agency) DNEL (Nivel sin efecto derivado ) DMEL (Nivel de 
efecto mínimo derivado)  para trabajadores (Inhalación, Crónico, Efectos locales)lo fija en  35 
mg/m3. 

 

IX. PROPIEDADES FÍSICAS Y QUÍMICAS 

PROPIEDAD CARACTERÍSTICAS TÍPICAS 

 
a) Apariencia 
b) Olor  
c) Umbral olfativo  
d) pH  

 

Verde, Líquido 
característico  

– 
8.0 - 9.0  (Típico) 

 



 

 HOJA DE SEGURIDAD 

Código VIS-SIG-CC-FC-015 versión 01 Fecha de aprobación 12/09/2022 

 

e) Punto de fusión/ punto de 
congelación 
f) Punto inicial de ebullición e 
intervalo de ebullición 
g) Punto de inflamación  
h) Tasa de evaporación  
i) Inflamabilidad (sólido, gas) 
j) Inflamabilidad superior / inferior o 
límites explosivos 
k) Presión de vapor  
l) Densidad de vapor  
m) Densidad relativa (20°C) 
n) Solubilidad en agua  
o) Coeficiente de reparto n-
octanol/agua 
p) Temperatura de auto- inflamación 
q) Temperatura de descomposición 
r) Viscosidad  
s) Propiedades explosivas  
t) Propiedades comburentes 
 

 = 0°C 
 

100°C  

 
> 105°C 

No Hay Datos Disponibles 
- 
- 
 

No Hay Datos Disponibles 
- 

1.00 
Soluble en agua. 

- 
 
- 
- 
- 
- 
- 
 

 
Atención: los datos que aparecen a continuación son valores típicos y no constituyen una 

especificación. 

 

X. ESTABILIDAD Y REACTIVIDAD 

 

Reactividad:  
      Puede reaccionar con los ácidos fuertes o los agentes oxidantes potentes, tales como cloratos, 

nitratos, peróxidos, etc.  
Estabilidad Química:  
      Esta sustancia se considera estable en condiciones de temperatura y presión normales de 

ambiente durante su almacenaje y manipulación.  
Polimerización Peligrosa:  
      No experimentará polimerización peligrosa. 
Incompatibilidad con Otros Materiales:  
     Incompatible con ácidos y agentes oxidantes 
Productos Peligrosos de la Descomposición:   
      No Tiene  (vapor de agua a temperaturas elevadas). 

 

XI.       INFORMACIÓN TOXICOLÓGICA 

 
EFECTOS INMEDIATOS PARA LA SALUD 
 
Ojos :  
      No se anticipa que cause irritación prolongada o significativa a los ojos. 
Irritación ocular :  
      El riesgo de irritación ocular corresponde a la evaluación de datos con respecto a componentes 

de los productos. 
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Piel :  
      El contacto con la piel no se anticipa que cause irritación significativa o prolongada, o que cause 

respuesta alérgica. No se anticipa que sea dañino a los órganos internos si se absorbe a través 
de la piel.  

Toxicidad Dérmica Aguda:  
      El riesgo de toxicidad cutánea grave corresponde a la evaluación de datos con respecto a 

componentes de los productos y su prolongada exposición.  
Irritación de la Piel:  
      El riesgo de irritación de la piel corresponde a la evaluación de datos con respecto a 

componentes de los productos.  
Sensibilización cutánea:  
      El riesgo de sensibilización de la piel corresponde a la evaluación de  datos con respecto a 

componentes de los productos. 
Ingestión:  
      Tóxico; puede ser dañino o fatal si se traga. 
Toxicidad Oral Aguda:  
      El riesgo de toxicidad oral grave es nulo y es la que corresponde a la  evaluación de datos 

con respecto a los componentes de los productos. 
Inhalación:  
      Se desconoce si el respirar esta sustancia a concentraciones por encima del límite de 

exposición recomendado causa efectos en el sistema nervioso central.  
Toxicidad por Inhalación Aguda:  
      Desconocido, el riesgo de toxicidad grave por inhalación  corresponde a la evaluación de 

datos con respecto a componentes de los productos.  

 

XII. INFORMACIÓN ECOLÓGICA 

 
ECOTOXICIDAD  
      No se anticipa que esta sustancia sea nociva para los organismos acuáticos. El producto no se 

ha probado. La declaración se derivó de las propiedades de los componentes individuales. 
MOBILIDAD,   
      No Hay Datos Disponibles. 
PERSISTENCIA Y DEGRADABILIDAD 
      Se anticipa que esta sustancia sea fácilmente biodegradable. El producto no se ha probado. 

La declaración se derivó de las propiedades de los componentes individuales 
POTENCIAL BIOACUMULATIVO 
  Factor de bioconcentración: No Hay Datos Disponibles. 

 

XIII. CONSIDERACIONES DE ELIMINACIÓN 

 

      Use la sustancia o material para el propósito para el cual estaba destinada o recíclela de ser 
posible. Este material, si hay que desecharlo, tal vez cumpla los criterios que lo clasifican como 
un desecho peligroso según la definición de leyes y reglamentos internacionales, nacionales o 
locales. 
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XIV. INFORMACIÓN DE TRANSPORTE 

 
No está clasificado como peligroso para el trasporte bajo los códigos:   
UN, IMDG,  ADR/RID y IATA / ICAO. 
Evitar el transporte junto a productos oxidantes. 

 

XV. INFORMACIÓN REGLAMENTARIA 

 
Normas internacionales Aplicables:   
      La OSHA no ha reportado la composición de este producto como sustancia peligrosa con 

riesgo físico o para la salud  (29 CFR 1910.1200) 
Marca en etiqueta: No aplicable 
Frases: 
Seguridad:  
S2 Mantenga fuera del alcance de los niños 

      S24 Evitar el contacto con la piel 
INVENTARIOS QUÍMICOS:  
      Todos los componentes cumplen con los siguientes requisitos de inventario de productos 

químicos: DSL (Canadá), TSCA (Estados Unidos).  

 

XVI. OTRA INFORMACIÓN 

 

      La información se considera correcta, pero no es exhaustiva y se utilizará únicamente como 
orientación, la cual está basada en el conocimiento actual de la sustancia química o mezcla y 
es aplicable a las precauciones de seguridad apropiadas para el producto 

      Uso y restricciones: No deberá permitirse que se vierta el contenido al medio ambiente. 
 
      Datos del documento:  Revisión Nro. 01  01/10/2022 
      Página Web:                 www.vistony.com 

 

 

 
      NOTA: la información basada en este documento se basa en datos considerados como exactos 

a la fecha de preparación de esta hoja de seguridad de producto. Sin embargo, no se ofrecen 
garantías ni representaciones explicitas o implícitas, en cuanto a que los datos y la información 
de inocuidad anteriores sean exactos o estén completos. Además, el vendedor no puede 
asumir responsabilidad alguna por los daños y lesiones resultantes del uso anormal, por falla 
en cumplir las prácticas recomendadas, o por cualquier peligro inherente en la naturaleza del 
producto. 

 

 

http://www.vistony.com/
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